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Tämä asiakirja sisältää:

– LIITTEESSÄ I luettelon neuvoston kesäkuussa 2008 antamista säädöksistä.1 2

– LIITTEESSÄ II lisätietoja näiden säädösten antamisesta. OSASSA I on säädösten antamiseen 

liittyviä tietoja kuten niiden antamispäivä, asiaa käsitellyt neuvoston istunto, hyväksytyn 

asiakirjan numero, ja tarvittaessa äänestyssäännöt, äänestystulokset, äänestysselitykset ja 

neuvoston pöytäkirjaan merkityt lausumat. OSASSA II on tietoja, jotka neuvosto on päättänyt 

julkaista muiden annettujen säädösten osalta.

Tämä asiakirja on saatavilla myös internetissä osoitteessa http://consilium.europa.eu, kohdassa 

"Asiakirjat", "Lainsäädännön avoimuus", "Luettelo neuvoston säädöksistä". Luettelossa mainitut 

asiakirjat löytyvät neuvoston julkisesta asiakirjahakemistosta http://register.consilium.europa.eu.

  
1 Lukuun ottamatta joitakin luonteeltaan rajattuja säädöksiä, kuten menettelyä koskevia 

päätöksiä, nimityksiä, kansainvälisissä sopimuksissa perustettujen elinten päätöksiä, 
yksittäisiä talousarviopäätöksiä jne.

2 Yhteispäätösmenettelyllä annettujen säädösten kohdalla säädöksen antaneen neuvoston 
istunnon päivämäärä ja säädöksen varsinainen päiväys eivät aina ole samat, koska 
yhteispäätösmenettelyn piiriin kuuluvat säädökset katsotaan annetuiksi vasta kun neuvoston 
puheenjohtaja, Euroopan parlamentin puhemies ja molempien toimielinten pääsihteerit ovat 
allekirjoittaneet ne.
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On syytä huomata, että ainoastaan säädösten lopullista antamista koskevat pöytäkirjat ovat 

todistusvoimaisia (pöytäkirjat ovat saatavilla internetissä osoitteessa http://consilium.europa.eu, 

kohdassa "Asiakirjat", "Lainsäädännön avoimuus", "Neuvoston pöytäkirjat"). 

______________________
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LIITE I

NEUVOSTON KESÄKUUSSA 2008

ANTAMAT SÄÄDÖKSET

Euroopan unionin neuvoston 2872. istunto (TALOUS- ja RAHOITUSASIAT), 
Luxemburg, 3. kesäkuuta 2008

2008/417/EY: Neuvoston päätös, tehty 3 päivänä kesäkuuta 2008, luvan antamisesta Portugalille 
soveltaa alennettua valmisteverokantaa Madeiran itsehallintoalueella paikallisesti tuotettuun 
olueen
EUVL L 147, 6.6.2008, s. 61–62

Neuvoston päätös yhteisön puolesta elintarvikeapukomiteassa omaksuttavasta kannasta 
elintarvikeapua koskevan vuoden 1999 yleissopimuksen voimassaolon jatkamiseen
9714/08

Neuvoston päätelmät selvitystoiminnasta
9720/08

Neuvoston päätelmät käytännesääntötyöryhmästä (yritysverotus)
9652/08

Euroopan unionin neuvoston 2873. istunto (OIKEUS- ja SISÄASIAT), 
Luxemburg, 5. ja 6. kesäkuuta 2008

2008/422/EY: Neuvoston päätös, tehty 5 päivänä kesäkuuta 2008, 14 päivänä kesäkuuta 1985 
tehdyn Schengenin sopimuksen soveltamisesta tehdyllä yleissopimuksella (vuoden 1990 Schengenin 
yleissopimus) perustetun toimeenpanevan komitean hyväksymän SIRENE-käsikirjan liitteen 4 
turvaluokituksen poistamisesta
EUVL L 149, 7.6.2008, s. 78

2008/421/EY: Neuvoston päätös, tehty 5 päivänä kesäkuuta 2008, Schengenin tietojärjestelmää 
koskevien Schengenin säännöstön määräysten soveltamisesta Sveitsin valaliitossa
EUVL L 149, 7.6.2008, s. 74–77

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 582/2008/EY, tehty 17 päivänä kesäkuuta 2008, 
yksinkertaistetun järjestelmän käyttöönotosta henkilötarkastuksissa ulkorajoilla siten, että 
Bulgaria, Kypros ja Romania hyväksyvät kauttakulussa alueidensa läpi yksipuolisesti tietyt 
asiakirjat kansallisia viisumejaan vastaaviksi
EUVL L 161, 20.6.2008, s. 30–35

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 586/2008/EY, tehty 17 päivänä kesäkuuta 2008, 
yksinkertaistetusta menettelystä henkilötarkastuksissa ulkorajoilla siten, että jäsenvaltiot 
hyväksyvät kauttakulussa alueidensa läpi yksipuolisesti tietyt Sveitsin ja Liechtensteinin myöntämät 
oleskeluluvat, tehdyn päätöksen N:o 896/2006/EY muuttamisesta
EUVL L 162, 21.6.2008, s. 27–29
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Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 593/2008, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2008, 
sopimusvelvoitteisiin sovellettavasta laista (Rooma I)
EUVL L 177, 4.7.2008, s. 6–16

2008/431/EY: Neuvoston päätös, tehty 5 päivänä kesäkuuta 2008, tietyille jäsenvaltioille 
annettavasta valtuudesta ratifioida vuoden 1996 Haagin yleissopimus toimivallasta, sovellettavasta 
laista, tunnustamisesta, täytäntöönpanosta ja yhteistyöstä vanhempainvastuuta ja 
lastensuojelutoimenpiteitä koskevissa asioissa tai liittyä kyseiseen yleissopimukseen Euroopan 
yhteisön puolesta, sekä tietyille jäsenvaltioille annettavasta valtuudesta antaa julistus yhteisön 
lainsäädännön asiaa koskevien sisäisten sääntöjen soveltamisesta – Yleissopimus toimivallasta, 
sovellettavasta laista, toimenpiteiden tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta sekä yhteistyöstä 
vanhempainvastuuseen ja lasten suojeluun liittyvissä asioissa
EUVL L 151, 11.6.2008, s. 36–48

Neuvoston päätös tuomioistuimen toimivaltaa sekä tuomioiden tunnustamista ja täytäntöönpanoa 
siviili- ja kauppaoikeuden alalla koskevan yleissopimuksen tekemisestä
9196/08

Neuvoston päätelmät SECI-keskuksen kehittämisen jatkamisesta
9395/08

Neuvoston päätelmät pelastuspalvelualan yhteistyöstä Länsi-Balkanin jäsenehdokasvaltioiden ja 
mahdollisten jäsenehdokasvaltioiden kanssa
9199/08 + REV 1 (ro)

Yhteinen julistus Euroopan unionin ja Moldovan tasavallan välisestä liikkuvuuskumppanuudesta
9460/08 ADD1 + ADD 1COR 1

Yhteinen julistus Euroopan unionin ja Kap Verden tasavallan välisestä liikkuvuuskumppanuudesta
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

Neuvoston päätelmät maahanmuuttoa koskevan kokonaisvaltaisen lähestymistavan tehostamisesta
9604/08

Neuvoston päätelmät eurooppalaisen rikoksentorjuntaverkoston (EUCPN) vuoden 2007 
toimintakertomuksesta
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Neuvoston päätelmät avusta järjestäytynyttä rikollisuutta koskevan uhka-arvion laatimiseksi 
Kaakkois-Euroopan aluetta varten
8104/2/08 REV 2

Europolin ja Eurojustin yhteistyötä koskeva lausuma 
9718/08
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Neuvoston päätelmät ETPP-alan siviilioperaatioiden ja Europolin välisistä mahdollisista 
keskinäisen tietojenvaihdon alan yhteistyömekanismeista
7821/3/08 REV 3

Neuvoston päätelmät FADO-järjestelmän (False and Authentic Documents Online) kehittämisestä
9665/08

Neuvoston päätelmät Euroopan unionin jäsenvaltioiden rajaturvallisuudesta
9873/08 + REV 1 (mt)

Neuvoston päätelmät, annettu 5 päivänä kesäkuuta 2008: Schengen-arviointi – Schengenin 
säännöstön asianmukaisen soveltamisen valvonta osallistuvissa valtioissa
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

Euroopan unionin neuvoston 2874. istunto (YMPÄRISTÖ), 
Luxemburg, 5. kesäkuuta 2008

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 689/2008, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2008, 
vaarallisten kemikaalien viennistä ja tuonnista
EUVL L 204, 31.7.2008, s. 1–35

Neuvoston päätös IWC:n vuonna 2008 pidettävässä 60. kokouksessa Euroopan yhteisön puolesta 
omaksuttavasta kannasta ehdotuksiin valaanpyynnin säätelyä koskevan kansainvälisen 
yleissopimuksen (ICRW) säännöstöön tehtäviksi muutoksiksi
9818/08

Euroopan unionin neuvoston 2875. istunto (LIIKENNE, TELEVIESTINTÄ ja ENERGIA), 
Luxemburg, 6. kesäkuuta 2008

Neuvoston 6 päivänä kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 251 artiklassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen vahvistama yhteinen kanta (EY) N:o 15/2008 Euroopan 
parlamentin ja neuvoston antamiseksi alusliikennettä koskevan yhteisön seuranta- ja 
tietojärjestelmän perustamisesta annetun direktiivin 2002/59/EY muuttamisesta
EUVL C 184E, 22.7.2008, s. 1–10

Neuvoston 6 päivänä kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 251 artiklassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen vahvistama yhteinen kanta (EY) N:o 17/2008 Euroopan 
parlamentin ja neuvoston antamiseksi meriliikennealan onnettomuuksien tutkinnan 
perusperiaatteista ja direktiivien 1999/35/EY ja 2002/59/EY muuttamisesta
EUVL C 184E, 22.7.2008, s. 23–36

Neuvoston 6 päivänä kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 251 artiklassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen vahvistama yhteinen kanta (EY) N:o 20/2008 Euroopan 
parlamentin ja neuvoston antamiseksi satamavaltioiden suorittamasta valvonnasta (uudelleen 
laadittu toisinto)
EUVL C 198E, 5.8.2008, s. 1–41 
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Neuvoston 6 päivänä kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 251 artiklassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen vahvistama yhteinen kanta (EY) N:o 19/2008 Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen antamiseksi merten matkustajaliikenteen harjoittajan vastuusta 
onnettomuustapauksessa
EUVL C 190E, 29.7.2008, s. 17–40 

Neuvoston 6 päivänä kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 251 artiklassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen vahvistama yhteinen kanta (EY) N:o 16/2008 Euroopan 
parlamentin ja neuvoston antamiseksi alusten tarkastamiseen ja katsastamiseen valtuutettuja 
laitoksia sekä merenkulun viranomaisten asiaan liittyviä toimia koskevista yhteisistä säännöistä ja 
standardeista (uudelleen laadittu)
EUVL C 184E, 22.7.2008, s. 11–22

Neuvoston 6 päivänä kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 251 artiklassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen vahvistama yhteinen kanta (EY) N:o 18/2008 Euroopan 
parlamentin ja neuvoston antamiseksi alusten tarkastamiseen ja katsastamiseen valtuutettuja 
laitoksia sekä merenkulun viranomaisten asiaan liittyviä toimia koskevista yhteisistä säännöistä ja 
standardeista (uudelleen laadittu)
EUVL C 190E, 29.7.2008, s. 1–16 

Lausuma vuoden 2009 Euroopan parlamentin vaalien päivämääristä
10228/08 + COR 1

Euroopan unionin neuvoston 2876. istunto (TYÖLLISYYS, SOSIAALIPOLITIIKKA, 
TERVEYS ja KULUTTAJA-ASIAT), Luxemburg, 9. ja 10. kesäkuuta 2008

2008/439/EY: Neuvoston päätös, tehty 9 päivänä kesäkuuta 2008, Ranskan merentakaisten 
departementtien meriverojärjestelmästä tehdyn päätöksen 2004/162/EY muuttamisesta
EUVL L 155, 13.6.2008, s. 17–19

Neuvoston päätös kumppanuus- ja yhteistyösopimukseen sisältyvien, palveluiden kauppaa 
koskevien sitoumusten säilyttämistä koskevan Euroopan yhteisön ja Ukrainan välisen 
kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen allekirjoittamisesta ja väliaikaisesta soveltamisesta
8959/08

Neuvoston päätös 2008/665/YUTP, tehty 9 päivänä kesäkuuta 2008, Albanian tasavallan 
osallistumista Euroopan unionin sotilasoperaatioon Tšadin tasavallassa ja Keski-Afrikan 
tasavallassa (EUFOR Tchad/RCA -operaatio) koskevan Euroopan unionin ja Albanian tasavallan 
välisen sopimuksen tekemisestä
EUVL L 217, 13.8.2008, s. 18

Neuvoston päätelmät tiivistetystä hallinnollisesta yhteistyöstä, joka koskee palvelujen tarjoamisen 
yhteydessä tapahtuvaa työntekijöiden lähettämistä työhön toiseen jäsenvaltioon
9935/08 + REV 1 (hu)



12750/1/08 REV 1 7
LIITE I DG F III FI

Neuvoston päätelmät "Työmarkkinoiden tarpeiden ennakointi ja yhteensovittaminen, erityisesti 
nuoret huomioon ottaen – Työllisyys- ja osaamisaloite"
10091/08

Neuvoston päätelmät jäsenvaltioiden ja EU:n toimielinten suorittaman Pekingin toimintaohjelman 
täytäntöönpanon tarkastelusta – TYTTÖLASTEN ASEMA
9669/08

Neuvoston päätelmät jäsenvaltioiden ja EU:n toimielinten suorittaman Pekingin toimintaohjelman 
täytäntöönpanon etenemistä koskevasta katsauksesta – NAISTEN OSALLISTUMINEN 
POLIITTISEEN PÄÄTÖKSENTEKOON
9670/08

Neuvoston päätelmät sukupuolistereotypioiden poistamisesta yhteiskunnasta
9671/08

Neuvoston päätelmät syöpätaudeista aiheutuvien rasitteiden vähentämiseksi
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Neuvoston päätelmät mikrobilääkeresistenssistä
9637/08

Neuvoston päätelmät neuvoston ja komission välisestä yhteistyömekanismista EU:n 
terveysstrategian täytäntöönpanoa varten
9639/08

Neuvoston päätelmät komission tiedonannosta Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
kertomuksesta potilaille tarjottavaa lääketietoa koskevista nykykäytännöistä
9437/08

Euroopan unionin neuvoston 2877. istunto (LIIKENNE, TELEVIESTINTÄ ja ENERGIA), 
Luxemburg, 12. ja 13. kesäkuuta 2008

Neuvoston asetus (EY) N:o 569/2008, annettu 12 päivänä kesäkuuta 2008, Euroopan talousyhteisön 
perustamissopimuksen 79 artiklan 3 kohdan täytäntöönpanosta syrjinnän poistamiseksi 
kuljetusmaksuista ja -ehdoista annetun asetuksen N:o 11 muuttamisesta
EUVL L 161, 20.6.2008, s. 1

Neuvoston direktiivi 2008/59/EY, annettu 12 päivänä kesäkuuta 2008, sisävesialusten teknisistä 
vaatimuksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/87/EY mukauttamisesta 
Bulgarian tasavallan ja Romanian liittymisen johdosta
EUVL L 166, 27.6.2008, s. 31–32

Neuvoston päätelmät "Eurooppalaisen taajuusylijäämän täysimääräinen hyödyntäminen: Yhteinen 
lähestymistapa digitalisoinnin yhteydessä vapautuvien lähetystaajuuksien käyttöön"
10820/08
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Neuvoston päätelmät: "Euroopan digitaalisen tulevaisuuden valmistelut - i2010-ohjelman 
puoliväliarviointi"
9598/08 + COR 1 (bg)

Neuvoston päätelmät "Rautatieinfrastruktuurin laatua koskevat monivuotiset sopimukset"
10304/08

Euroopan unionin neuvoston 2878. istunto (YLEISET ASIAT ja ULKOSUHTEET), 
Luxemburg, 16. kesäkuuta 2008

2008/451/EY: Neuvoston päätös, tehty 16 päivänä kesäkuuta 2008, neuvoston pääsihteeristön 
palvelukseen määräaikaisesti otettaviin kansallisiin asiantuntijoihin ja siirrettävään kansalliseen 
sotilashenkilöstöön sovellettavista säännöistä tehdyillä päätöksillä 2003/479/EY ja 2007/829/EY 
säädettyjen korvausten tarkistamisesta
EUVL L 158, 18.6.2008, s. 56–57

Neuvoston asetus (EY) N:o 556/2008, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2008, tiettyjä maatalous- ja 
teollisuustuotteita koskevien yhteisön autonomisten tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista 
annetun asetuksen (EY) N:o 2505/96 muuttamisesta
EUVL L 160, 19.6.2008, s. 1–3

Neuvoston asetus (EY) N:o 595/2008, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2008, tiettyihin teollisuus-, 
maatalous- ja kalastustuotteisiin sovellettavien yhteisen tullitariffin autonomisten tullien 
väliaikaisesta suspendoimisesta annetun asetuksen (EY) N:o 1255/96 muuttamisesta
EUVL L 164, 25.6.2008, s. 1–9

Neuvoston asetus (EY) N:o 587/2008, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2008, liittymisasiakirjan 
pöytäkirjassa nro 10 olevan 2 artiklan mukaisesta järjestelystä annetun asetuksen (EY) 
N:o 866/2004, jossa säädetään Kyproksen vihreän linjan ylittäviin tavaroihin, palveluihin ja 
henkilöihin sovellettavista säännöistä, muuttamisesta
EUVL L 163, 24.6.2008, s. 1–3

Neuvoston päätös Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Jordanian hašemiittisen 
kuningaskunnan Euro–Välimeri-sopimukseen liitettävän pöytäkirjan allekirjoittamisesta ja 
väliaikaisesta soveltamisesta Bulgarian tasavallan ja Romanian Euroopan unioniin liittymisen 
huomioon ottamiseksi
9372/08

2008/579/EY: Neuvoston päätös, tehty 16 päivänä kesäkuuta 2008, vuoden 2007 kansainvälisen 
kahvisopimuksen allekirjoittamisesta ja tekemisestä Euroopan yhteisön puolesta
EUVL L 186, 15.7.2008, s. 12

Neuvoston päätös Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Bosnia ja Hertsegovinan 
välisen vakautus- ja assosiaatiosopimuksen allekirjoittamisesta Euroopan yhteisön puolesta
8224/08
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Neuvoston päätös, tehty 16 päivänä kesäkuuta 2008, Euroopan yhteisön ja Bosnia ja Hertsegovinan 
välisen kauppaa ja kaupan liitännäistoimenpiteitä koskevan väliaikaisen sopimuksen 
allekirjoittamisesta ja tekemisestä
EUVL L 169, 30.6.2008, s. 11–807 (BG)
EUVL L 169, 30.6.2008, s. 10–807 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, MT, PT, SK, SL, FI)
EUVL L 169, 30.6.2008, s. 8–805 (EL, RO)
EUVL L 169, 30.6.2008, s. 10–806 (HU, NL)
EUVL L 169, 30.6.2008, s. 10–813 (PL)
EUVL L 169, 30.6.2008, s. 7–803 (SV)

Neuvoston asetus (EY) N:o 594/2008, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2008, tietyistä menettelyistä 
Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Bosnia ja Hertsegovinan välisen vakautus- ja 
assosiaatiosopimuksen ja Euroopan yhteisön ja Bosnia ja Hertsegovinan välisen kauppaa ja 
kaupan liitännäistoimenpiteitä koskevan väliaikaisen sopimuksen soveltamiseksi
EUVL L 169, 30.6.2008, s. 1–10 (BG)
EUVL L 169, 30.6.2008, s. 1–9 (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, SK, SL, FI)
EUVL L 169, 30.6.2008, s. 1–7 (EL, RO)
EUVL L 169, 30.6.2008, s. 1–6 (SV)

Neuvoston päätös EY:n ja Bosnia ja Hertsegovinan väliaikaisessa komiteassa omaksuttavasta 
yhteisön kannasta komitean työjärjestykseen sekä EY:n ja Bosnia ja Hertsegovinan alakomiteoiden 
tehtäviin ja rakenteeseen
9163/08

Neuvoston päätelmät maahanmuuttoa koskevan kokonaisvaltaisen lähestymistavan tehostamisesta
9604/08

Neuvoston päätelmät unionin katastrofivalmiuksien lujittamisesta – kohti katastrofien hallintaa 
koskevaa yhdennettyä lähestymistapaa
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Neuvoston päätelmät kuolemanrangaistusta koskevien EU:n suuntaviivojen kymmenennen 
vuosipäivän johdosta näiden suuntaviivojen tarkistetun ja päivitetyn toisinnon hyväksymisestä
10276/08

Neuvoston päätelmät lapsia aseellisten selkkauksien yhteydessä koskevien EU:n suuntaviivojen 
tarkistuksesta
10287/08

Neuvoston yhteinen toiminta Euroopan unionin edelleen osallistumisesta Georgian ja Etelä-
Ossetian konfliktin ratkaisemisprosessiin
8539/08

Neuvoston päätelmät Althea-operaatiosta
10293/08
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Neuvoston päätös 2008/669/YUTP, tehty 16 päivänä kesäkuuta 2008, sopimuksen tekemisestä 
Euroopan unionin ja Guinea-Bissaun tasavallan välillä Guinea-Bissaun tasavallan turvallisuusalan 
uudistusta tukevan Euroopan unionin operaation asemasta
EUVL L 219, 14.8.2008, s. 65–71

Euroopan unionin kanta EU-Israel-assosiaationeuvoston kahdeksatta istuntoa varten (Luxemburg, 
16. kesäkuuta 2008)
10606/08

Euroopan unionin neuvoston 2879. istunto (YLEISET ASIAT ja ULKOSUHTEET), 
Luxemburg, 16. ja 17. kesäkuuta 2008

Neuvoston päätelmät Länsi-Balkanista
10448/3/08 REV 3

Neuvoston päätelmät Sudanista
10526/08

Neuvoston päätelmät Somaliasta
10548/08

Neuvoston päätelmät Afrikan suurten järvien alueesta
10525/1/08 REV 1

Säädösten antaminen yhteispäätösmenettelyssä Euroopan parlamentin toisen käsittelyn 
jälkeen (Strasbourg, 16.–19. kesäkuuta 2008)

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/68/EY, annettu 24 päivänä syyskuuta 2008,
vaarallisten aineiden sisämaankuljetuksista (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
EUVL L 260, 30.9.2008, s. 13–59

18. kesäkuuta 2008 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

EU kansainvälisenä toimijana köyhiä ja kasvua hyödyttävässä kehityksessä: Vuosituhannen 
kehitystavoitteita koskeva EU:n toimintaohjelma
10659/08

Euroopan unionin neuvoston 2881. istunto (MAATALOUS ja KALASTUS), 
Luxemburg, 23. ja 24. kesäkuuta 2008

Neuvoston asetus (EY) N:o 637/2008, annettu 23 päivänä kesäkuuta 2008, asetuksen (EY) 
N:o 1782/2003 muuttamisesta sekä puuvilla-alan kansallisten rakenneuudistusohjelmien 
käyttöönotosta
EUVL L 178, 5.7.2008, s. 1–6
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Neuvoston asetus (EY) N:o 615/2008, annettu 23 päivänä kesäkuuta 2008, Egeanmeren pienten 
saarten hyväksi toteutettavista maatalousalan erityistoimenpiteistä annetun asetuksen (EY) 
N:o 1405/2006 sekä yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjestelmiä koskevista yhteisistä 
säännöistä ja tietyistä viljelijöiden tukijärjestelmistä annetun asetuksen (EY) N:o 1782/2003 
muuttamisesta
EUVL L 168, 28.6.2008, s. 1–2

Neuvoston päätös 2008/617/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, yhteistyön parantamisesta 
kriisitilanteissa Euroopan unionin jäsenvaltioiden erityistoimintayksiköiden välillä
EUVL L 210, 6.8.2008, s. 73–75

Neuvoston päätös 2008/616/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, rajatylittävän yhteistyön 
tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 
2008/615/YOS täytäntöönpanosta
EUVL L 210, 6.8.2008, s. 12–72

Neuvoston päätös 2008/615/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, rajatylittävän yhteistyön 
tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi
EUVL L 210, 6.8.2008, s. 1–11

Neuvoston päätös 2008/633/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, jäsenvaltioiden nimeämien 
viranomaisten ja Europolin pääsystä tekemään hakuja viisumitietojärjestelmästä (VIS) 
terrorismirikosten ja muiden vakavien rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimiseksi
EUVL L 218, 13.8.2008, s. 129–136

2008/580/EY: Neuvoston päätös, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, yhteisön takuun myöntämisestä 
Euroopan investointipankille yhteisön ulkopuolisiin hankkeisiin myönnetyistä lainoista aiheutuvien 
tappioiden varalta (kaakkoiset naapurimaat, Välimeren maat, Latinalainen Amerikka ja Aasia sekä 
Etelä-Afrikan tasavalta) (Kodifioitu toisinto)
EUVL L 186, 15.7.2008, s. 30–35

2008/492/EY: Neuvoston päätös, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, Bulgarian ja Romanian 
liittymisestä kaksinkertaisen verotuksen poistamisesta etuyhteydessä keskenään olevien yritysten 
tulonoikaisun yhteydessä 23 päivänä heinäkuuta 1990 tehtyyn yleissopimukseen
EUVL L 174, 3.7.2008, s. 1–5

2008/493/EY: Neuvoston päätös, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, Bulgarian ja Romanian 
liittymisasiakirjan liitteen I muuttamisesta
EUVL L 174, 3.7.2008, s. 6

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 767/2008, annettu 9 päivänä heinäkuuta 2008, 
viisumitietojärjestelmästä (VIS) ja lyhytaikaista oleskelua varten myönnettäviä viisumeja 
koskevasta jäsenvaltioiden välisestä tietojenvaihdosta (VIS-asetus)
EUVL L 218, 13.8.2008, s. 60–81
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Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 762/2008, annettu 9 päivänä heinäkuuta 2008, 
jäsenvaltioiden vesiviljelyä koskevien tilastojen toimittamisesta ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
788/96 kumoamisesta (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
EUVL L 218, 13.8.2008, s. 1–13

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 766/2008, annettu 9 päivänä heinäkuuta 2008,
jäsenvaltioiden hallintoviranomaisten keskinäisestä avunannosta sekä jäsenvaltioiden 
hallintoviranomaisten ja komission yhteistyöstä tulli- ja maatalousasioita koskevan lainsäädännön 
moitteettoman soveltamisen varmistamiseksi annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 515/97 
muuttamisesta
EUVL L 218, 13.8.2008, s. 48–59

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 763/2008, annettu 9 päivänä heinäkuuta 2008, 
väestö- ja asuntolaskennoista (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
EUVL L 218, 13.8.2008, s. 14–20

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 764/2008, annettu 9 päivänä heinäkuuta 2008, 
tiettyjen kansallisten teknisten määräysten soveltamista toisessa jäsenvaltiossa laillisesti kaupan 
pidettyihin tuotteisiin koskevista menettelyistä sekä päätöksen N:o 3052/95/EY kumoamisesta 
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
EUVL L 218, 13.8.2008, s. 21–29

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 765/2008, annettu 9 päivänä heinäkuuta 2008, 
tuotteiden kaupan pitämiseen liittyvää akkreditointia ja markkinavalvontaa koskevista 
vaatimuksista ja neuvoston asetuksen (ETY) N:o 339/93 kumoamisesta (ETA:n kannalta 
merkityksellinen teksti)
EUVL L 218, 13.8.2008, s. 30–47

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 768/2008/EY, tehty 9 päivänä heinäkuuta 2008, 
tuotteiden kaupan pitämiseen liittyvistä yhteisistä puitteista ja päätöksen 93/465/ETY kumoamisesta 
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
EUVL L 218, 13.8.2008, s. 82–128

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 743/2008/EY, tehty 9 päivänä heinäkuuta 2008, 
yhteisön osallistumisesta useiden jäsenvaltioiden käynnistämään tutkimus- ja kehitystyötä tekevien 
pienten ja keskisuurten yritysten tukemiseen tähtäävään tutkimus- ja kehitysohjelmaan 
EUVL L 201, 30.7.2008, s. 58–67

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 742/2008/EY, tehty 9 päivänä heinäkuuta 2008, 
yhteisön osallistumisesta useiden jäsenvaltioiden käynnistämään tutkimus- ja kehitysohjelmaan 
iäkkäiden ihmisten elämänlaadun parantamiseksi uuden tieto- ja viestintäteknologian avulla 
EUVL L 201, 30.7.2008, s. 49–57

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 626/2008/EY, tehty 30 päivänä kesäkuuta 2008, 
satelliittivälitteisiä matkaviestintäpalveluja tarjoavien järjestelmien valitsemisesta ja 
valtuuttamisesta
EUVL L 172, 2.7.2008, s. 15–24
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Neuvoston 23 päivänä kesäkuuta 2008 vahvistama yhteinen kanta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin antamiseksi lentoasemamaksuista
8332/2/08 REV 2

Neuvoston asetus (EY) N:o 624/2008, annettu 23 päivänä kesäkuuta 2008, Euroopan yhteisöjen 
virkamiesten sekä väliaikaisten ja sopimussuhteisten toimihenkilöiden, joiden asemapaikka on 
kolmansissa maissa, ja eräiden jommassakummassa uudessa jäsenvaltiossa enintään 19 kuukauden 
ajan liittymisen jälkeen toimessa pysyvien virkamiesten palkkoihin 1 päivästä heinäkuuta 2007 
sovellettavista korjauskertoimista
EUVL L 172, 2.7.2008, s. 1–6

Neuvoston päätös komission valtuuttamisesta käymään neuvotteluja laittoman, ilmoittamattoman ja 
sääntelemättömän kalastuksen ehkäisemiseksi, estämiseksi ja lopettamiseksi toteutettavia 
satamavaltion toimenpiteitä koskevan kansainvälisen oikeudellisesti sitovan välineen laatimisesta
10490/08 + REV 1 (lv)

Neuvoston päätös Euroopan yhteisön kannasta Brysselissä 27 päivänä kesäkuuta 2008 
järjestettävässä energiayhteisön ministerineuvostossa
10564/08

Neuvoston päätös Euroopan yhteisön ja Uuden-Seelannin hallituksen välisen tieteellistä ja 
teknologista yhteistyötä koskevan sopimuksen allekirjoittamisesta yhteisön puolesta
10118/08

Neuvoston yhteinen toiminta 2008/485/YUTP, hyväksytty 23 päivänä kesäkuuta 2008, Kongon 
demokraattisen tasavallan turvallisuusalan uudistusta koskevasta Euroopan unionin 
poliisioperaatiosta ja sen oikeuslaitosta koskevasta osasta (EUPOL RD Congo) hyväksytyn 
yhteisen toiminnan 2007/405/YUTP muuttamisesta ja voimassaolon jatkamisesta
EUVL L 164, 25.6.2008, s. 44–45

Neuvoston yhteinen toiminta 2008/480/YUTP, hyväksytty 23 päivänä kesäkuuta 2008, Euroopan 
unionin yhdennetystä oikeusvaltio-operaatiosta Irakin osalta, EUJUST LEX, hyväksytyn yhteisen 
toiminnan 2005/190/YUTP muuttamisesta ja sen voimassaolon jatkamisesta
EUVL L 163, 24.6.2008, s. 50

Neuvoston päätelmät sitovaa tariffitietoa (STT) koskevasta tilintarkastustuomioistuimen 
erityiskertomuksesta nro 2/2008
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt)

Neuvoston yhteinen toiminta 2008/487/YUTP, hyväksytty 23 päivänä kesäkuuta 2008, 
jalkaväkimiinojen käytön, varastoinnin, tuotannon ja siirron kieltämistä ja niiden hävittämistä 
koskevan vuoden 1997 yleissopimuksen maailmanlaajuisen soveltamisen ja täytäntöönpanon 
tukemiseksi Euroopan turvallisuusstrategian puitteissa
EUVL L 165, 26.6.2008, s. 41–44

Neuvoston yhteinen toiminta 2008/550/YUTP, hyväksytty 23 päivänä kesäkuuta 2008, Euroopan 
turvallisuus- ja puolustusakatemian (ETPA) perustamisesta sekä yhteisen toiminnan 
2005/575/YUTP kumoamisesta
EUVL L 176, 4.7.2008, s. 20–24
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Neuvoston päätös 2008/482/YUTP, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, palestiinalaisalueilla 
toteutettavasta Euroopan unionin poliisioperaatiosta tehdyn päätöksen 2008/134/YUTP 
muuttamisesta
EUVL L 163, 24.6.2008, s. 52

Neuvoston yhteinen toiminta 2008/481/YUTP, hyväksytty 23 päivänä kesäkuuta 2008, Afganistaniin 
nimitetyn Euroopan unionin erityisedustajan toimeksiannon jatkamisesta hyväksytyn yhteisen 
toiminnan 2008/131/YUTP muuttamisesta
EUVL L 163, 24.6.2008, s. 51

Neuvoston yhteinen kanta 2008/652/YUTP, hyväksytty 7 päivänä elokuuta 2008, Irania koskevista 
rajoittavista toimenpiteistä hyväksytyn yhteisen kannan 2007/140/YUTP muuttamisesta
EUVL L 213, 8.8.2008, s. 58–70

2008/475/EY: Neuvoston päätös, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, Iraniin kohdistuvista 
rajoittavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EY) N:o 423/2007 7 artiklan 2 kohdan 
täytäntöönpanosta
EUVL L 163, 24.6.2008, s. 29–33

Neuvoston päätelmät Kuubasta
10566/04/08 REV 4

24. kesäkuuta 2008 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

Ehdotus EU:n suuntaviivoiksi – Barcelonan prosessi: Välimeren unioni – Ensimmäisen 
huippukokouksen yhteinen julistus – Pariisi, 13. heinäkuuta 2008.
11043/08

26. kesäkuuta 2008 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

Neuvoston yhteinen toiminta 2008/491/YUTP, hyväksytty 26 päivänä kesäkuuta 2008, Kongon 
demokraattisen tasavallan turvallisuusalan uudistusta koskevasta Euroopan unionin neuvonta- ja 
avustusoperaatiosta hyväksytyn yhteisen toiminnan 2007/406/YUTP muuttamisesta ja jatkamisesta 
(EUSEC RD Congo)
EUVL L 168, 28.6.2008, s. 42–43

27. kesäkuuta 2008 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

2008/569/EY, Euratom: Neuvoston päätös, tehty 27 päivänä kesäkuuta 2008, kolmen tuomarin 
nimittämisestä Euroopan unionin virkamiestuomioistuimeen
EUVL L 183, 11.7.2008, s. 31–32

30. kesäkuuta 2008 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

Neuvoston päätös 2008/651/YUTP/YOS, tehty 30 päivänä kesäkuuta 2008, 
lentoliikenteenharjoittajien Euroopan unionista peräisin olevien PNR- eli 
matkustajarekisteritietojen käsittelemisestä ja siirtämisestä Australian tullilaitokselle tehdyn 
Euroopan unionin ja Australian välisen sopimuksen allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta
EUVL L 213, 8.8.2008, s. 47–48

____________________
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LIITE II
I OSA

TIETOJA SÄÄDÖSTEN ANTAMISESTA (LAINSÄÄDÄNTÖ)
KESÄKUU 2008

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Euroopan unionin neuvoston 2872. istunto (TALOUS- ja 
RAHOITUSASIAT), Luxemburg, 3. kesäkuuta 2008

2008/417/EY: Neuvoston päätös, tehty 3 päivänä kesäkuuta 2008, luvan 
antamisesta Portugalille soveltaa alennettua valmisteverokantaa Madeiran 
itsehallintoalueella paikallisesti tuotettuun olueen

7748/08
+ COR 1 (pt)

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Euroopan unionin neuvoston 2873. istunto (OIKEUS- ja SISÄASIAT), 
Luxemburg, 5. ja 6. kesäkuuta 2008

2008/422/EY: Neuvoston päätös, tehty 5 päivänä kesäkuuta 2008, 
14 päivänä kesäkuuta 1985 tehdyn Schengenin sopimuksen soveltamisesta 
tehdyllä yleissopimuksella ( vuoden 1990 Schengenin yleissopimus) 
perustetun toimeenpanevan komitean hyväksymän SIRENE-käsikirjan 
liitteen 4 turvaluokituksen poistamisesta

9481/08 Yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

2008/421/EY: Neuvoston päätös, tehty 5 päivänä kesäkuuta 2008, 
Schengenin tietojärjestelmää koskevien Schengenin säännöstön määräysten 
soveltamisesta Sveitsin valaliitossa

9059/08 Yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta
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TIETOJA SÄÄDÖSTEN ANTAMISESTA (LAINSÄÄDÄNTÖ)
KESÄKUU 2008

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 582/2008/EY, tehty 
17 päivänä kesäkuuta 2008, yksinkertaistetun järjestelmän käyttöönotosta 
henkilötarkastuksissa ulkorajoilla siten, että Bulgaria, Kypros ja Romania 
hyväksyvät kauttakulussa alueidensa läpi yksipuolisesti tietyt asiakirjat 
kansallisia viisumejaan vastaaviksi

PE-CONS 3607/1/08
REV 1

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös 586/2008/EY, tehty 17 päivänä 
kesäkuuta 2008, yksinkertaistetusta menettelystä henkilötarkastuksissa 
ulkorajoilla siten, että jäsenvaltiot hyväksyvät kauttakulussa alueidensa läpi 
yksipuolisesti tietyt Sveitsin ja Liechtensteinin myöntämät oleskeluluvat, 
tehdyn päätöksen N:o 896/2006/EY muuttamisesta 

PE-CONS 3608/1/08
REV 1

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 593/2008, annettu 17 
päivänä kesäkuuta 2008, sopimusvelvoitteisiin sovellettavasta laista 
(Rooma I)

PE-CONS 3691/5/07
REV 5

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Neuvoston ja komission lausuma vakuutussopimuksiin sovellettavasta laista
Neuvosto ja komissio toteavat, että 7 artiklaan sisältyvissä säännöksissä otetaan pääasiassa huomioon vakuutusdirektiiveihin nykyisellään sisältyvä 
sovellettava laki. Nykyisen järjestelmän sisältöä olisi tulevaisuudessa tarkistettava tämän asetuksen tarkistuslausekkeen yhteydessä.
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TIETOJA SÄÄDÖSTEN ANTAMISESTA (LAINSÄÄDÄNTÖ)
KESÄKUU 2008

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Ranskan valtuuskunnan lausuma Rooma I -asetuksen 6 artiklan (kuluttajiin sovellettava laki) osalta
Kun otetaan huomioon kansainvälisen yksityisoikeuden lainvalintasääntöjen merkitys ja jotta voidaan saavuttaa EY:n perustamissopimuksen 153 
artiklassa vahvistettu tavoite eli korkeatasoisen kuluttajansuojan varmistaminen yhteisössä, Ranska toteaa, että tuomioistuimen toimivallasta sekä 
tuomioiden tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta siviili- ja kauppaoikeuden alalla annetun asetuksen 44/2001 EY tarkistamisen yhteydessä on 
huolehdittava siitä, että tuomioistuinten toimivaltaa koskevat säännökset (Bryssel I:n 4 jakso) ovat johdonmukaisia sopimusvelvoitteisiin sovellettavan 
asetuksen (Rooma I) 6 artiklan kanssa, joka koskee kuluttajasopimuksiin sovellettavaa lakia.

Euroopan unionin neuvoston 2874. istunto (YMPÄRISTÖ), 
Luxemburg, 5. kesäkuuta 2008

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 689/2008, annettu 17 
päivänä kesäkuuta 2008, vaarallisten kemikaalien viennistä ja tuonnista

PE-CONS 3604/8/08 
REV 8

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Komission lausuma elohopean ja arseenin luokituksesta PIC-asetuksessaKomissio toteaa asetuksen (EY) N:o 304/2003 22 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti, että jos metallisen arseenin käyttö kielletään yhteisössä tai sitä rajoitetaan ankarasti, on tehtävä ehdotus asiaa koskevan liitteen 
mukauttamiseksi. Komissio toteaa myös, että neuvosto ja parlamentti valmistelevat parhaillaan ehdotusta elohopean vientikiellosta yhteisön alueelta. 
Annettavassa säädöksessä mennään siis pidemmälle kuin Rotterdamin yleissopimuksen ilmoitetun ennakkosuostumuksen menettelyä koskevassa 
vaatimuksessa ja sen täytäntöönpanosta annetussa EY:n asetuksessa.
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TIETOJA SÄÄDÖSTEN ANTAMISESTA (LAINSÄÄDÄNTÖ)
KESÄKUU 2008

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Euroopan unionin neuvoston 2875. istunto (LIIKENNE, 
TELEVIESTINTÄ ja ENERGIA), Luxemburg, 6. kesäkuuta 2008

Neuvoston 6 päivänä kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön 
perustamissopimuksen 251 artiklassa tarkoitettua menettelyä noudattaen 
vahvistama yhteinen kanta (EY) N:o 15/2008 Euroopan parlamentin ja 
neuvoston antamiseksi alusliikennettä koskevan yhteisön seuranta- ja 
tietojärjestelmän perustamisesta annetun direktiivin 2002/59/EY 
muuttamisesta

5719/3/08 REV 3 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Neuvoston 6 päivänä kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön 
perustamissopimuksen 251 artiklassa tarkoitettua menettelyä noudattaen 
vahvistama yhteinen kanta (EY) N:o 17/2008 Euroopan parlamentin ja 
neuvoston antamiseksi meriliikennealan onnettomuuksien tutkinnan 
perusperiaatteista ja direktiivien 1999/35/EY ja 2002/59/EY muuttamisesta

5721/5/08 REV 5 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Neuvoston 6 päivänä kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön 
perustamissopimuksen 251 artiklassa tarkoitettua menettelyä noudattaen 
vahvistama yhteinen kanta (EY) N:o 20/2008 Euroopan parlamentin ja 
neuvoston antamiseksi satamavaltioiden suorittamasta valvonnasta 
(uudelleen laadittu toisinto)

5722/3/08 REV 3 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi
MT äänesti vastaan 
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TIETOJA SÄÄDÖSTEN ANTAMISESTA (LAINSÄÄDÄNTÖ)
KESÄKUU 2008

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Neuvoston 6 päivänä kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön 
perustamissopimuksen 251 artiklassa tarkoitettua menettelyä noudattaen 
vahvistama yhteinen kanta (EY) N:o 19/2008 Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen antamiseksi merten matkustajaliikenteen harjoittajan 
vastuusta onnettomuustapauksessa

6389/2/08 REV 2 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi
IT pidättyi äänestämästä

Neuvoston 6 päivänä kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön 
perustamissopimuksen 251 artiklassa tarkoitettua menettelyä noudattaen 
vahvistama yhteinen kanta (EY) N:o 16/2008 Euroopan parlamentin ja 
neuvoston antamiseksi alusten tarkastamiseen ja katsastamiseen valtuutettuja 
laitoksia sekä merenkulun viranomaisten asiaan liittyviä toimia koskevista 
yhteisistä säännöistä ja standardeista (uudelleen laadittu)

5724/2/08 REV 2 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Neuvoston 6 päivänä kesäkuuta 2008 Euroopan yhteisön 
perustamissopimuksen 251 artiklassa tarkoitettua menettelyä noudattaen 
vahvistama yhteinen kanta (EY) N:o 18/2008 Euroopan parlamentin ja 
neuvoston antamiseksi alusten tarkastamiseen ja katsastamiseen valtuutettuja 
laitoksia sekä merenkulun viranomaisten asiaan liittyviä toimia koskevista 
yhteisistä säännöistä ja standardeista (uudelleen laadittu)

5726/2/08 REV 2 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta
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TIETOJA SÄÄDÖSTEN ANTAMISESTA (LAINSÄÄDÄNTÖ)
KESÄKUU 2008

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Euroopan unionin neuvoston 2876. istunto (TYÖLLISYYS, 
SOSIAALIPOLITIIKKA, TERVEYS ja KULUTTAJA-ASIAT), 
Luxemburg, 9. ja 10. kesäkuuta 2008

2008/439/EY: Neuvoston päätös, tehty 9 päivänä kesäkuuta 2008, Ranskan 
merentakaisten departementtien meriverojärjestelmästä tehdyn päätöksen 
2004/162/EY muuttamisesta

8988/08 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Euroopan unionin neuvoston 2877. istunto (LIIKENNE, 
TELEVIESTINTÄ ja ENERGIA), Luxemburg, 12. ja 13. kesäkuuta 
2008

Neuvoston asetus (EY) N:o 569/2008, annettu 12 päivänä kesäkuuta 2008, 
Euroopan talousyhteisön perustamissopimuksen 79 artiklan 3 kohdan 
täytäntöönpanosta syrjinnän poistamiseksi kuljetusmaksuista ja -ehdoista 
annetun asetuksen N:o 11 muuttamisesta

7653/08 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Neuvoston direktiivi 2008/59/EY, annettu 12 päivänä kesäkuuta 2008, 
sisävesialusten teknisistä vaatimuksista annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2006/87/EY mukauttamisesta Bulgarian tasavallan ja 
Romanian liittymisen johdosta

9129/08 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta
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TIETOJA SÄÄDÖSTEN ANTAMISESTA (LAINSÄÄDÄNTÖ)
KESÄKUU 2008

SÄÄDÖS HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT

ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ

ÄÄNESTYS

Euroopan unionin neuvoston 2878. istunto (YLEISET ASIAT ja 
ULKOSUHTEET), Luxemburg, 16. kesäkuuta 2008

Neuvoston asetus (EY) N:o 556/2008, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2008, 
tiettyjä maatalous- ja teollisuustuotteita koskevien yhteisön autonomisten 
tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista annetun asetuksen (EY) N:o 
2505/96 muuttamisesta

9399/08
+ REV 1 (lt)

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Neuvoston asetus (EY) N:o 595/2008, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2008, 
tiettyihin teollisuus-, maatalous- ja kalastustuotteisiin sovellettavien yhteisen 
tullitariffin autonomisten tullien väliaikaisesta suspendoimisesta annetun 
asetuksen (EY) N:o 1255/96 muuttamisesta

9400/08 
+ COR 1 (fr)
+ COR 2 (cz)
+ REV 2 (en)

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Säädösten antaminen yhteispäätösmenettelyssä Euroopan parlamentin 
toisen käsittelyn jälkeen (Strasbourg, 16.–19. kesäkuuta 2008)

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/68/EY, annettu 
24 päivänä syyskuuta 2008, vaarallisten aineiden sisämaankuljetuksista 
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

PE-CONS 3656/08 (ei sovelleta) (ei sovelleta)
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Euroopan unionin neuvoston 2881. istunto (MAATALOUS ja 
KALASTUS), Luxemburg, 23. ja 24. kesäkuuta 2008

Neuvoston asetus (EY) N:o 637/2008, annettu 23 päivänä kesäkuuta 2008, 
asetuksen (EY) N:o 1782/2003 muuttamisesta sekä puuvilla-alan 
kansallisten rakenneuudistusohjelmien käyttöönotosta

10232/08
+ COR 1

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi
UK pidättyi äänestämästä

Euroopan komission lausuma
Komissio ilmoittaa, että vaikka hehtaaria kohden tuotetun puuvillan vähimmäismäärä ei olekaan tukikelpoisuusperuste puuvillan lajikohtaista tukea 
maksettaessa, jäsenvaltio voi neuvoston asetuksen (EY) N:o 1782/2003 29 artiklaa soveltaessaan käyttää osoittimina vähimmäistuotoksia 
määrittääkseen sellaiset viljelijät, jotka "ovat keinotekoisesti luoneet kyseisten tukien saamiseen vaaditut edellytykset saadakseen hyötyä kyseisen 
tukijärjestelmän tavoitteiden vastaisesti".

Espanjan valtuuskunnan lausuma
Espanja on tyytyväinen uuteen puuvilla-asetukseen, jossa vahvistetaan vakaat puitteet puuvillantuotannolle Euroopan unionissa. Espanja katsoo, että 
tässä uudessa asetuksessa käyttöön otetut kansalliset rakenneuudistusohjelmat ovat erityisen hyödyllisiä niiden vaikeuksien lievittämiseksi, joita jotkut 
puuvilla-alan toimijat kokevat erityisesti siementenpoistosektorilla. Tässä yhteydessä Espanja antaa mainituissa kansallisissa 
rakenneuudistusohjelmissa etusijan toimenpiteille, joilla helpotetaan siementenpoistajien sopeutumista uuteen tilanteeseen, ja antaa erityisesti 
taloudellista tukea laitosten modernisoinnille ja lakkauttamisen rahoittamiselle. Sen vuoksi Espanja aikoo uuden asetuksen ensimmäisinä 
soveltamisjaksoina käyttää kansallisia rakenneuudistusohjelmia varten olemassa olevia varoja ensisijaisesti siihen, että siementenpoistosektoria 
sopeutetaan uusiin tuotantopuitteisiin. Espanja katsoo, että tällaisia toimenpiteitä voidaan sisällyttää useisiin nelivuotisiin kansallisiin 
rakenneuudistusohjelmiin.
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Yhdistyneen kuningaskunnan valtuuskunnan lausuma
Yhdistynyt kuningaskunta pahoittelee sitä, että se ei voi kannattaa puuvillaa koskevaa puheenjohtajavaltion välitysehdotusta. Se huomauttaa, että 
yhteisöjen tuomioistuin ratkaisussaan mitätöi vuoden 2004 puuvilla-alan uudistuksen prosessuaalisista pikemminkin kuin sisältöön liittyvistä syistä.
Yhdistynyt kuningaskunta pahoittelee, että näissä neuvotteluissa on muutettu puuvilla-alan järjestelyn sisältöä ja näin tosiasiassa avattu neuvoston 
päätös vuodelta 2004.
Yhdistynyt kuningaskunta vastustaa erityisesti sitä, että puuvillan tuottajille maksettavaa hehtaarikohtaisen tuen määrää on lisätty, mikä on täysin 
vastoin vuodesta 2003 toteutetun yhteisen maatalouspolitiikan uudistuksen suuntausta. Yhdistynyt kuningaskunta katsoo, että täysin tuotannosta 
irrotettu tuki antaa viljelijöille paremmat mahdollisuudet tehdä itse päätökset siitä, miten viljellä omaa maataan.
Yhdistynyt kuningaskunta pahoittelee lisäksi sitä, että hehtaaria kohden myönnettävän tuen määrää on lisätty tässä WTO:n Dohan kehitysohjelmaan 
liittyvien neuvottelujen herkässä vaiheessa, jossa puuvillan tuen vapauttaminen kehittyneessä maailmassa, myös EU:ssa, voisi olla merkittävä keino 
päästä kohti sopimusta.

Neuvoston asetus (EY) N:o 615/2008, annettu 23 päivänä kesäkuuta 2008, 
Egeanmeren pienten saarten hyväksi toteutettavista maatalousalan 
erityistoimenpiteistä annetun asetuksen (EY) N:o 1405/2006 sekä yhteisen 
maatalouspolitiikan suoria tukijärjestelmiä koskevista yhteisistä säännöistä 
ja tietyistä viljelijöiden tukijärjestelmistä annetun asetuksen (EY) 
N:o 1782/2003 muuttamisesta

9225/08
+ COR 1

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Neuvoston päätös 2008/617/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, 
yhteistyön parantamisesta kriisitilanteissa Euroopan unionin jäsenvaltioiden 
erityistoimintayksiköiden välillä

7350/08 Yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Neuvoston päätös 2008/616/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, 
rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 
rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 2008/615/YOS 
täytäntöönpanosta

10216/08
+ COR 1 (pt)
+ COR 2 (fr)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (pl)

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta
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Neuvoston päätös 2008/615/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, 
rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 
rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi

11896/07
+ COR 1
+ COR 2
+ COR 3 (ro)
+ REV 1 (pl)

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Neuvoston lausuma
Ottaen huomioon 36 artiklan tämä neuvoston päätös ei estä jäsenvaltioita suorittamasta 14 ja 16 artiklassa tarkoitettua muuta kuin automaattista 
tietojenvaihtoa muihin oikeudellisiin perustoihin tai käytäntöihin perustuvien sopimusten tai järjestelyjen mukaisesti.

Neuvoston päätös 2008/633/YOS, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, 
jäsenvaltioiden nimeämien viranomaisten ja Europolin pääsystä tekemään 
hakuja viisumitietojärjestelmästä (VIS) terrorismirikosten ja muiden 
vakavien rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja tutkimiseksi

11077/1/07 REV 1. Yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Neuvoston lausuma rikosasioissa tehtävässä poliisi- ja oikeudellisessa yhteistyössä käsiteltävien henkilötietojen suojaamisesta tehtävästä 
neuvoston puitepäätöksestä
Neuvosto pitää tärkeänä, että Euroopan unionin tasolla on kattava ja johdonmukainen säännöstö, joka koskee rikosasioissa tehtävän poliisi- ja 
oikeudellista yhteistyön puitteissa käsiteltävien henkilötietojen korkeatasoista suojelua osana unionin jatkuvasti kasvavaa, tätä yhteistyötä koskevaa 
säännöstöä. Näissä säännöksissä kehitetään merkittävästi vähimmäistietosuojaa koskevia periaatteita, jotka on esitetty yksilöiden suojelusta 
henkilötietojen automaattisessa tietojenkäsittelyssä 28 päivänä tammikuuta 1981 tehdyssä yleissopimuksessa ja henkilötietojen käytön sääntelemistä 
poliisialalla koskevassa suosituksessa (87)15, jotka on hyväksytty Euroopan neuvoston piirissä.
Näin ollen neuvosto jatkaa rikosasioissa tehtävässä poliisi- ja oikeudellisessa yhteistyössä käsiteltävien henkilötietojen suojaamista koskevan 
puitepäätösehdotuksen käsittelyä ensisijaisena asiana ja aikoo saada siitä aikaan poliittisen yhteisymmärryksen mahdollisimman pian, viimeistään 
vuoden 2007 loppuun mennessä. 
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Neuvoston lausuma Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin pääsystä viisumitietojärjestelmään
Neuvosto toteaa, että Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin vastavuoroinen oikeus päästä viisumitietojärjestelmään vahvistaa jäsenvaltioiden 
yhteistä turvallisuutta, ja se korostaa sen merkitystä, että Yhdistyneellä kuningaskunnalla ja Irlannilla on lainvalvontatarkoituksia varten pääsy 
viisumitietojärjestelmään. Sen vuoksi neuvosto jatkaa Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin aseman tarkastelua, myös asiaankuuluvan 
oikeuskäytännön osalta, ja aikoo antaa tuomioistuinpäätösten tarkastelun perusteella säännöksiä, jotka ovat tarpeen tai asianmukaisia, jotta 
Yhdistyneellä kuningaskunnalla ja Irlannilla on pääsy viisumitietojärjestelmään samalla tavoin kuin muilla jäsenvaltioilla. 

Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin yhteinen lausuma
Yhdistynyt kuningaskunta ja Irlanti panevat tyytyväisinä merkille neuvoston lausuman, joka koskee pääsyä viisumitietojärjestelmään.
Yhdistynyt kuningaskunta ja Irlanti katsovat, että niillä on oikeus osallistua viisumitietojärjestelmää koskevan neuvoston päätöksen tekemiseen ja 
soveltamiseen. Ne nimittäin katsovat, ettei toimenpidettä voi varsinaisesti pitää Schengenin säännöstöä kehittävänä toimenpiteenä. Vaikka sitä 
voitaisiinkin arvioida näin, Yhdistynyt kuningaskunta ja Irlanti katsovat, että sen oikeusperusta ei nojaudu lyhytaikaiset viisumit kattavaan Schengenin 
säännöstön osaan, tai että tällainen arviointi oikeuttaa niiden jättämisen toimenpiteen soveltamisen ulkopuolelle.
Yhdistyneelle kuningaskunnalle ja Irlannille olisi sen vuoksi taattava täysimääräinen ja suora pääsy viisumitietojärjestelmään.

2008/580/EY: Neuvoston päätös, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, yhteisön 
takuun myöntämisestä Euroopan investointipankille yhteisön ulkopuolisiin 
hankkeisiin myönnetyistä lainoista aiheutuvien tappioiden varalta 
(kaakkoiset naapurimaat, Välimeren maat, Latinalainen Amerikka ja Aasia 
sekä Etelä-Afrikan tasavalta) (Kodifioitu toisinto)

8715/08
+ COR 1 (lt)
+ COR 2 (mt)
+ COR 3 (nl)
+ COR 5 (sk)
+ COR 6 (sl)
+ COR 7 (sv)
+ COR 8 (ro)
+ COR 9 (bg)
+ REV 1 (pt)

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta
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2008/492/EY: Neuvoston päätös, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, 
Bulgarian ja Romanian liittymisestä kaksinkertaisen verotuksen 
poistamisesta etuyhteydessä keskenään olevien yritysten tulonoikaisun 
yhteydessä 23 päivänä heinäkuuta 1990 tehtyyn yleissopimukseen

10060/08 
+ REV 1 (sv)

Yksipuoliset julistukset kaksinkertaisen verotuksen poistamisesta etuyhteydessä keskenään olevien yritysten tulonoikaisun yhteydessä 
23 päivänä heinäkuuta 1990 tehdystä yleissopimuksesta

Yksipuoliset julistukset kaksinkertaisen verotuksen poistamisesta etuyhteydessä keskenään olevien yritysten tulonoikaisun yhteydessä tehdyn 
yleissopimuksen 7 artiklasta:

Italia, Liettua ja Malta
ilmoittavat, että ne soveltavat 7 artiklan 3 kohtaa.

Yksipuoliset julistukset kaksinkertaisen verotuksen poistamisesta etuyhteydessä keskenään olevien yritysten tulonoikaisun yhteydessä tehdyn 
yleissopimuksen 8 artiklasta:

Bulgarian julistus:
Ilmaisulla "ankara rangaistus" tarkoitetaan kaikenlaisia rangaistuksia, joita määrätään hallinnollisista tai verorikoksista, myös verotusperustetta tai 
veronkantoa koskevan prosessioikeuden rikkomisesta, sekä rikoksista verotusjärjestelmää kohtaan. Yritykselle määrätyn "ankaran rangaistuksen" 
katsotaan olevan olemassa myös silloin, kun rangaistus rikoksesta verotusjärjestelmää kohtaan määrätään yrityksen yksittäiselle henkilölle, jonka 
toiminta on vaikuttanut yrityksen verovelvoitteiden määrään tai veronkantoon.
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Romanian julistus:
Ilmaisulla "ankara rangaistus" tarkoitetaan syyllistymistä mihin tahansa rikokseen, joka kuuluu veronkiertoa tai kirjanpitoa koskevan lain, 
yhtiöoikeuden tai vero-oikeuden piiriin. Siihen kuuluvat myös hallinnolliset rangaistukset seuraavista toimista:
- veroilmoitusten antamisesta kieltäytyminen tai kieltäytyminen veroviranomaisten pyytämien selontekojen luovuttamisesta,
- kieltäytyminen verotarkastusviranomaisten pyytämien asiakirjojen tai tietueiden luovuttamisesta,
- kausittaisten rahoitusasiakirjojen ja kirjanpitoraporttien toimittamatta jättäminen tai vääriä tietoja sisältävien asiakirjojen tai raporttien 

toimittaminen, ja
- verotietoja koskevat toimet voimassa olevan lainsäädännön mukaisesti.

Slovakian tasavallan ilmoitus:
Ilmaisulla "ankara rangaistus" tarkoitetaan rangaistusta, joka määrätään rikoslain mukaisesti asianomaisten verolakien, verohallintolain tai 
kirjanpitolain rikkomisesta.

Espanjan kuningaskunnan julistus
"Ankara rangaistus" sisältää hallinnolliset rangaistukset vakavista ja erittäin vakavista verorikoksista sekä tuomiot julkiseen talouteen kohdistuvista 
rikoksista.

2008/493/EY: Neuvoston päätös, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, 
Bulgarian ja Romanian liittymisasiakirjan liitteen I muuttamisesta

10061/08
+ REV 1 (sv) 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 767/2008, annettu 
9 päivänä heinäkuuta 2008, viisumitietojärjestelmästä (VIS) ja lyhytaikaista 
oleskelua varten myönnettäviä viisumeja koskevasta jäsenvaltioiden 
välisestä tietojenvaihdosta (VIS-asetus)

PE-CONS 3630/4/07 
REV 4

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta
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Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission yhteinen lausuma operatiivista hallintoa koskevasta 26 artiklasta
Euroopan parlamentti ja neuvosto kehottavat komissiota, sen jälkeen kun on tehty vaikutusten arviointi, jossa on perusteellisesti tutkittu eri 
vaihtoehtoja rahoitukselliselta, toiminnalliselta ja organisatoriselta kannalta, antamaan tarvittavat lainsäädäntöehdotukset, joilla 
viisumitietojärjestelmän pitkäaikainen operatiivinen hallinnointi annetaan tietyn viraston tehtäväksi. Vaikutusten arviointi voi olla osa sitä vaikutusten 
arviointia, jonka komissio on sitoutunut tekemään SIS II -järjestelmän osalta.
Komissio sitoutuu esittämään kahden vuoden kuluessa tämän asetuksen voimaantulosta tarvittavat säädösehdotukset virastosta, jonka tehtäväksi 
annetaan viisumitietojärjestelmän pitkän aikavälin operatiivinen hallinnointi. Kyseisiin ehdotuksiin sisältyvät viisumitietojärjestelmästä ja 
lyhytaikaista oleskelua varten myönnettäviä viisumeita koskevasta jäsenvaltioiden välisestä tietojenvaihdosta annetun asetuksen mukauttamisen 
edellyttämät muutokset.
Euroopan parlamentti ja neuvosto sitoutuvat käsittelemään kyseisiä ehdotuksia mahdollisimman nopeasti ja hyväksymään ne ajoissa, jotta virasto voi 
aloittaa toimintansa täysimääräisesti ennen kuin tämän asetuksen voimaantulosta alkava viiden vuoden määräaika päättyy.

Euroopan parlamentin ja neuvoston yhteinen lausuma viisumien ja kutsujen väärinkäytöstä
Euroopan parlamentti ja neuvosto painottavat tarvetta puuttua kattavasti viisumien väärinkäyttöön ja uskovat, että viisumin voimassaolon päätyttyä 
havaittujen tai esiin tulevien väärinkäyttötapausten käsittelyä olisi harkittava tarkoin viisumisäännöstöstä annetun ehdotuksen yhteydessä. Kun 
viisumisäännöstöstä on saatu aikaan sopimus, Euroopan parlamentti ja neuvosto kehottavat komissiota tarvittaessa tekemään ehdotuksia aiheellisiksi 
muutoksiksi VIS-asetukseen.
Lisäksi Euroopan parlamentti ja neuvosto kehottavat komissiota antamaan viimeistään kolmen vuoden kuluttua kertomuksen viisumitietojärjestelmän 
käyttöönotosta tilanteesta siltä osin kuin on kyse kutsuja esittävien henkilöiden väärinkäytöksistä, ja tarvittaessa antamaan aiheellisia 
muutosehdotuksia.

Neuvoston lausuma ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi jäsenvaltioissa sovellettavista yhteisistä vaatimuksista ja 
menettelyistä, jotka koskevat laittomasti oleskelevien kolmansien maiden kansalaisten palauttamista
Neuvosto tunnustaa, että on tärkeää viipymättä hyväksyä palauttamista koskeva direktiivi, joka edistää sellaisen tehokkaan maastapoistamis- ja 
palauttamispolitiikan aikaansaamista, joka perustuu yhteisiin vaatimuksiin, jotka koskevat henkilöiden palauttamista humaanilla tavalla sekä heidän 
ihmisoikeuksiaan ja ihmisarvoaan täysimääräisesti kunnioittaen, siten kuin Haagin yleissopimuksessa edellytetään. Jotta nämä yhteisön säädökset 
voidaan panna täytäntöön, käytettävissä on oltava asianmukaiset resurssit. Neuvosto sitoutuu siksi edistämään sen ehdotuksen käsittelyä, joka koskee 
jäsenvaltioissa sovellettavista yhteisistä vaatimuksista ja menettelyistä, jotka koskevat laittomasti oleskelevien kolmansien maiden kansalaisten 
palauttamista, annettavaa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviä, sekä aloittamaan toimielinten väliset keskustelut Euroopan parlamentin 
kanssa mahdollisimman pikaisesti, jotta asiasta päästäisiin sopimukseen ensimmäisessä käsittelyssä vuoden 2007 loppuun mennessä.
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Neuvoston lausuma
Neuvosto panee merkille Kyproksen tasavallan aikomuksen osallistua viisumitietojärjestelmään (VIS) ennen kuin se luopuu tarkastuksista Kyproksen 
ja muiden Schengen-valtioiden välisillä rajoilla ja että siten liittymissopimuksen 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti neuvostoa pyydetään tekemään kaksi 
päätöstä ja asettamaan kaksi määräaikaa, ensimmäisen yhteisen viisumipolitiikan, viisumitietojärjestelmä ja muut asianomaiset Schengenin 
säännöstön osat mukaan luettuina, täytäntöönpanolle Kyproksessa ja toisen rajatarkastuksista luopumiselle Kyproksen tasavallan ja muiden 
Schengenin säännöstöä täysimääräisesti soveltavien jäsenvaltioiden välillä tapahtuvassa matkailussa. 
Neuvosto ilmoittaa, että yhteisen viisumipolitiikan täytäntöönpanoa koskeva ennakkopäätös, sen jälkeen kun Euroopan parlamenttia on kuultu, 
edellyttää:
– Kyproksen tasavallan ilmoitusta valmiudesta panna täysimääräisesti käytäntöön yhteinen viisumipolitiikka, viisumitietojärjestelmä ja muut 

asianomaiset Schengenin säännöstön osat mukaan luettuina, erityisesti sen integroiminen SIS:ään (jotta voidaan verrata käännytettävien 
kolmansien maiden kansalaisten luetteloon);

– Schengenin arviointimenettelyn mukaista näyttöä, että Kyproksen tasavalta täyttää tarvittavat edellytykset kyseisen säännöstön kyseisten osien 
soveltamiseksi.

Slovenian tasavallan ja Puolan tasavallan lausuma 18 artiklasta
Slovenian tasavalta ja Puolan tasavalta vahvistavat olevansa valmiita panemaan täysin täytäntöön Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
viisumitietojärjestelmästä (VIS) ja lyhytaikaista oleskelua varten myönnettäviä viisumeja koskevasta jäsenvaltioiden välisestä tietojenvaihdosta. 
Koska Sloveniaa ja Puolaa käytetään usein saapumispaikkoina Euroopan unioniin tultaessa, nämä maat ovat tietoisia vastuustaan suorittaa 
rajatarkastuksia kaikkien jäsenvaltioiden hyväksi, mutta ne haluavat kiinnittää huomiota asetuksen 18 artiklan tiukan täytäntöönpanon mahdollisiin 
seurauksiin.
Asetuksen 18 artikla koskee kolmansien maiden kansalaisten, joilla on oltava viisumi tullessaan Schengen-alueelle, viisumitarrojen ja sormenjälkien 
järjestelmällistä todentamista. Slovenian tasavalta ja Puolan tasavalta haluavat kuitenkin kiinnittää huomiota teknisiin ongelmiin, joita saattaa syntyä 
kannettavien sormenjälkilukijoiden käyttämisestä verrattaessa sormenjälkiä keskustietojärjestelmän kanssa, ja ongelmiin, joita syntyy, jos sormenjäljet 
eivät täsmää, vaikka henkilön henkilöllisyys on oikea. Tästä syystä tämäntyyppinen rajatarkastus johtaa luultavasti vakaviin kansainvälisen liikenteen 
häiriöihin rajanylityspaikoissa. Lisäksi Slovenian tasavalta ja Puolan tasavalta haluavat korostaa, että tässä artiklassa ei säädetä mistään poikkeuksista, 
ei edes silloin kun tiettyjen matkustajien, kuten virallisten valtuuskuntien jäsenten, urheilijoiden, kulttuuri- ja tieteellisen alan työntekijöiden ja heidän 
mukanaan matkustavien perheenjäsenten, vilpittömyys on ilmeistä eikä voi olla kyse viisumien väärinkäytöstä. 
Edellä mainitun perusteella Slovenian tasavalta ja Puolan tasavalta tukivat neuvostossa esitettyä ajatusta siitä, että kun viisumitarran numero on 
vaatimusten mukaan todettu, rajapoliiseilla olisi harkintavalta päättää, mitä muita perusteita olisi sovellettava henkilön henkilöllisyyden 
todentamiseksi rajatarkastusmenettelyssä. 
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Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 762/2008, annettu 
9 päivänä heinäkuuta 2008, jäsenvaltioiden vesiviljelyä koskevien tilastojen 
toimittamisesta ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 788/96 kumoamisesta 
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

PE-CONS 3606/4/08
REV 4

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi
DE pidättyi äänestämästä

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 766/2008, annettu 
9 päivänä heinäkuuta 2008, jäsenvaltioiden hallintoviranomaisten 
keskinäisestä avunannosta sekä jäsenvaltioiden hallintoviranomaisten ja 
komission yhteistyöstä tulli- ja maatalousasioita koskevan lainsäädännön 
moitteettoman soveltamisen varmistamiseksi annetun neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 515/97 muuttamisesta

PE-CONS 3616/2/08 
REV 2

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi
IE pidättyi äänestämästä

Neuvoston ja komission lausuma
Jäsenvaltiot ja komissio toimivat yhteistyössä sen varmistamiseksi, että kaikki yhteisön tietojenvaihtojärjestelmät ja tietokannat, joilla tuetaan 
riskianalyyseja ja valvontamenettelyjä tullilainsäädännön alalla, toimivat täydentävästi ja ovat tarvittaessa yhteentoimivia tämän asetuksen 
soveltamisalaan kuuluvien järjestelmien ja tietokantojen kanssa, sanotun vaikuttamatta asiaan kuuluvaan yhteisön lainsäädäntöön.

Irlannin lausuma
Irlanti kannattaa asetuksen 515/97 yleistä tavoitetta ja osallistuu edelleen tietojenvaihtoa koskeviin järjestelyihin tulli- tai maataloussääntöjen
rikkomusten käsittelemiseksi.
Irlanti kuitenkin katsoo, että Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 135 ja 280 artikla ei ole asianmukainen oikeusperusta toimenpiteelle, joka 
sisältää veroasioita koskevia säännöksiä. Irlanti on johdonmukaisesti ollut sitä mieltä, että periaatteessa veroasioita olisi käsiteltävä neuvostossa 
yksimielisyyden pohjalta.
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Yhdistyneen kuningaskunnan valtuuskunnan lausuma
Yhdistynyt kuningaskunta kannattaa asetusta 515/97 koskevan ehdotuksen tarkoitusta ja tavoitteita ja sitoutuu edelleen tehostamaan aktiivisesti 
muiden jäsenvaltioiden kanssa yhteistyötä ja tietojenvaihtoa tullin ja maatalouden alalla.
Yhdistynyt kuningaskunta äänesti kuitenkin ehdotusta vastaan, koska Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 135 ja 280 artikla ei ole 
asianmukainen oikeusperusta toimenpiteelle, joka sisältää veroasioita koskevia säännöksiä. Yhdistynyt kuningaskunta katsoo edelleen, että jos 
lainsäädäntö sisältää veroasioita koskevia säännöksiä, olisi käytettävä neuvoston yksimielisyyttä edellyttävää erityistä vero-oikeudellista perustaa joko 
yksin tai tarvittaessa yhdessä perustamissopimuksen muiden artiklojen kanssa.
Yhdistynyt kuningaskunta katsoo, että veroviranomaisten ei tulisi jakaa 2a artiklan f alakohdassa edellytettyjä tietoja muiden jäsenvaltioiden 
tulliviranomaisten kanssa, ellei myös tulliviranomaisia nimetä arvonlisäveroa ja valmisteveroja koskevaan hallinnolliseen yhteistyöhön sovellettavassa 
asetuksessa 1798/03 tai 2073/04 tarkoitetuiksi yhteysviranomaisiksi tai toimivaltaisiksi virkamiehiksi.

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 763/2008, annettu 9 
päivänä heinäkuuta 2008, väestö- ja asuntolaskennoista (ETA:n kannalta 
merkityksellinen teksti)

PE-CONS 3612/3/08 
REV 3

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Itävallan lausuma
Väestölaskentoja ja asumiskyselyitä koskevan asetusehdotuksen 2 artiklan d kohdan mukaan 'vakinainen asuinpaikka' on paikka, jossa i) henkilö on 
asunut yhtäjaksoisesti vähintään 12 kuukauden ajan ennen viitepäivää tai johon ii) henkilö on saapunut viitepäivää edeltävien 12 kuukauden aikana 
tarkoituksenaan viipyä siellä vähintään 12 kuukauden ajan. Mutta jollei i) 12 kuukauden oleskelua tai ii) tarkoitusta viipyä 12 kuukauden ajan voida 
määrittää, laillinen tai rekisteröity asuinpaikka on samalla myös 'vakinainen asuinpaikka'.
Itävalta tulkitsee tämän säännöksen siten, että jos jäsenvaltiolla ei ole käytettävissä mitään tietoja tarkoituksesta viipyä siellä vähintään 12 kuukauden 
ajan, laillinen tai rekisteröity asuinpaikka on samalla myös 'vakinainen asuinpaikka'. 
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Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 764/2008, annettu 
9 päivänä heinäkuuta 2008, tiettyjen kansallisten teknisten määräysten 
soveltamista toisessa jäsenvaltiossa laillisesti kaupan pidettyihin tuotteisiin 
koskevista menettelyistä sekä päätöksen N:o 3052/95/EY kumoamisesta 
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

PE-CONS 3613/2/08 
REV 2

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi
IT pidättyi äänestämästä

Italian valtuuskunnan lausuma
Italia, joka pidättyi äänestämästä yllä mainitusta asetuksesta, katsoo, että kansallisia ennakkolupamenettelyjä koskeva viittaus, joka esiintyy 
hyväksytyn tekstin johdanto-osassa (11 ja 12 kappale) sekä epäsuorasti säädösosassa (2 artiklan 2 kohdassa oleva ilmaisu "… jäsenvaltion lain, 
asetuksen tai muun …"), saattaisi muodostaa de facto poikkeusjärjestelyn vastavuoroisen tunnustamisen periaatteeseen aloilla, joita koskevia 
säännöksiä ei ole yhdenmukaistettu, ja etenkin jalometallien alalla.
Kyseinen poikkeusjärjestely aiheuttaisi soveltamisen osalta oikeudellista epävarmuutta, kaksinkertaistaisi taloudellisten toimijoiden kulut ja saattaisi 
lisätä yksityishenkilöiden välisiä riitoja.

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 765/2008, annettu 9 
päivänä heinäkuuta 2008, tuotteiden kaupan pitämiseen liittyvää 
akkreditointia ja markkinavalvontaa koskevista vaatimuksista ja neuvoston 
asetuksen (ETY) N:o 339/93 kumoamisesta (ETA:n kannalta 
merkityksellinen teksti)

PE-CONS 3614/4/08 
REV 4

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi
Itävalta äänesti vastaan
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Euroopan komission lausuma vertaisarvioinnista (7 artiklan 1 kohdan c alakohta)
Komissio on sitoutunut varmistamaan kansallisten akkreditointielinten vertaisarvioinnin asianmukaisen toteutumisen tiiviissä yhteistyössä 
eurooppalaisten akkreditointielinten yhteistyöjärjestön (EA) kanssa tässä asetuksessa säädetyn mukaisesti sen tarkistamiseksi, että asetuksen 
säännöksiä ja akkreditointielimiä koskevia kansainvälisiä standardeja (ISO/IEC 17011) noudatetaan jatkuvasti.
Komissio, joka on tietoinen siitä, että vertaisarvioinnin toteuttaminen onnistuneesti EA:n nykyisissä säännöissä määrättyjen edellytysten mukaisesti 
saattaa syrjiä niiden pienten jäsenvaltioiden akkreditointielimiä, jotka eivät vielä ole allekirjoittaneet eurooppalaisten akkreditointielinten 
yhteistyöjärjestöä koskevaa monenvälistä sopimusta, aikoo asetuksen antamisen jälkeen sitoutua EA:n, ILAC:n ja IAF:n tasolla olemassa olevien 
sääntöjen uudelleentarkasteluun, jotta vertaisarviointiprosessi saadaan avoimeksi kaikille tunnustetuille teknisten alojen kansallisille 
akkreditointielimille niiden koosta riippumatta. Erityisesti komissio pyrkii saamaan aikaan sen, että perusedellytyksiä vertaisarviointiin 
osallistumiselle, jotka koskevat vertaisarviointiin mukaan pääsyn ehdoksi asetettua vertaisarviointia edeltävänä aikana suoritettujen akkreditointien 
määrää, muutettaisiin vähemmän rajoittaviksi.
Mikäli asiasta ei päästä asianmukaiseen ratkaisuun kansainvälisellä tasolla, komissio sitoutuu löytämään EA:n kanssa asianmukaisen ratkaisun 
Euroopan tasolla, jotta asetusta voidaan soveltaa syrjimättömällä tavalla.

Euroopan komission lausuma kansallisten markkinavalvontaviranomaisten tunnistamisessa käytettävästä kielestä (27–29 artikla)
Komissio katsoo, että asetuksen 27–29 artiklan säännökset kattavat kaikki eri vaihtoehdot, jotka koskevat toisaalta markkinoiden valvonnasta 
vastaavien ja toisaalta tuotteiden pääsystä Euroopan unioniin vastaavien kansallisten viranomaisten välistä vastuunjakoa jäsenvaltioissa. Säännöksissä 
ei suljeta pois jäsenvaltioiden mahdollisuutta antaa molemmat tehtävät yhden viranomaisen haltuun. Viitattaessa tuotteiden vapaaseen liikkeeseen 
luovuttamista koskeviin päätöksiin, asiaan liittyvä vastuu on kuitenkin yksinomaan tulliviranomaisilla.

Kyproksen, Luxemburgin ja Maltan yhteinen lausuma vertaisarvioinnista (7 artiklan 1 kohdan c alakohta)
Kypros, Luxemburg ja Malta kannattavat Euroopan komission vertaisarviointia koskevaa lausumaa.
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Saksan liittotasavallan lausuma
1) Yleistä
Saksan liittotasavallan hallitus tukee periaatteessa puheenjohtajavaltion asiakirjassa esitettyä aikomusta päästä Euroopan parlamentin kanssa 
yhteisymmärrykseen asiakirjasta ensimmäisessä käsittelyssä. Se kuitenkin huomauttaa, että lääkinnällisten laitteiden akkreditointia koskevat muutetut 
säännökset vastaavat sen mielestä vain osittain kansanterveyteen liittyviä vaatimuksia.
Saksan liittotasavallan hallitus muistuttaa, että suurta osaa lääkinnällisistä laitteista käytetään ihmiskehossa tai kontaktissa kehoon ja että niihin voi 
näin ollen liittyä periaatteessa vastaavanlaisia riskejä kuin lääkkeisiin. Lisäksi yhdistelmätuotteissa, esim. lääkinnällisissä laitteissa joihin kuuluu 
biologisia osia, ero lääkkeisiin verrattuna on sitäkin epäselvempi.

Viranomaiset soveltavat lääkkeiden osalta tutkimustuloksiin perustuvaa ankaraa lupamenettelyä vaadittavan laadun ja vaarattomuuden 
varmistamiseksi. Suunniteltu uuden lähestymistavan mukainen sääntelyn muuttaminen voi kuitenkin johtaa tulevaisuudessa siihen, että olennaisia 
terveyteen liittyviä päätöksiä tekevät lääkinnällisten laitteiden markkinoinnin osalta yksinomaan muut kuin valtiolliset elimet.
Saksan liittotasavallan hallituksen mielestä tämä on ongelmallista kansanterveyden näkökulmasta. Näin ollen se hyväksyy asiakirjan vain siinä 
tapauksessa, että komissio tutkii, missä määrin lääkinnälliset laitteet, joihin liittyy erityisiä riskejä, edellyttävät viranomaisten suorittamaa erityistä 
käsittelyä. Saksan liittotasavallan hallituksen mielestä vastuu kansanterveydestä on joka tapauksessa edelleen jäsenvaltioiden hallituksilla eikä sitä 
voida siirtää epävirallisille tahoille.
2) 1 artiklan osalta: 
Soveltamisala ei ulotu akkreditointia / vaatimustenmukaisuuden arviointia koskeviin sääntöihin, siltä osin kuin kyse on yleisestä turvallisuudesta tai 
valtion turvallisuudesta.
3) 13 artiklan osalta: 
Tuotteiden markkinavalvontaa koskevia asetuksen säännöksiä voidaan soveltaa jos tuotteet kuuluvat eurooppalaisen yhdenmukaistamislainsäädännön 
piiriin. Mikäli tällaista lainsäädäntöä on ainoastaan tuotteiden tiettyjen ominaisuuksien tai vaatimusten osalta, valvontaa koskevia asetuksen 
säännöksiä ei voida soveltaa kyseisten tuotteiden muihin ominaisuuksiin, vaan näitä koskeva sääntely kuuluu edelleen jäsenvaltioille.
Asetuksen markkinavalvontaa koskevat säännökset eivät vaikuta jäsenvaltioiden kansalliseen lainsäädäntöön perustuviin toimenpiteisiin, jotka 
koskevat jonkin tuotteen sellaisia ominaisuuksia tai vaatimuksia, joiden osalta ei ole olemassa eurooppalaista yhdenmukaistamislainsäädäntöä. 
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Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 768/2008/EY, tehty 
9 päivänä heinäkuuta 2008, tuotteiden kaupan pitämiseen liittyvistä 
yhteisistä puitteista ja päätöksen 93/465/ETY kumoamisesta (ETA:n 
kannalta merkityksellinen teksti)

PE-CONS 3615/4/08 
REV 4

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Euroopan komission lausuma ilmoittamisesta vastaavien viranomaisten toimista (LIITTEESSÄ I olevan R15 artiklan 4 kohta)
Komissio katsoo, että jäsenvaltion ilmoittamisesta vastaavan viranomaisen kuuluessa rakenteeseen, joka toteuttaa useita tämän päätöksen 
soveltamisalaan kuuluvia toisiinsa liittyviä toimia, jäsenvaltio on velvollinen varmistamaan, että viranomaisen sisäiset rakenteet on järjestetty niin, 
että eturistiriidoilta vältytään, sekä varmistamaan, että ilmoittamisesta vastaavan viranomaisen ja niiden organisaatioiden, joille se ilmoituksia 
toimittaa välillä ei ole kilpailua, ja että se pysyy riippumattomana ja puolueettomana. 

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 743/2008/EY, tehty 
9 päivänä heinäkuuta 2008, yhteisön osallistumisesta useiden jäsenvaltioiden 
käynnistämään tutkimus- ja kehitystyötä tekevien pienten ja keskisuurten 
yritysten tukemiseen tähtäävään tutkimus- ja kehitysohjelmaan 

PE-CONS 3623/1/08 
REV 1

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 742/2008/EY, tehty 
9 päivänä heinäkuuta 2008, yhteisön osallistumisesta useiden jäsenvaltioiden 
käynnistämään tutkimus- ja kehitysohjelmaan iäkkäiden ihmisten 
elämänlaadun parantamiseksi uuden tieto- ja viestintäteknologian avulla 

PE-CONS 3618/1/08 
REV 1

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 626/2008/EY, tehty 
30 päivänä kesäkuuta 2008, satelliittivälitteisiä matkaviestintäpalveluja 
tarjoavien järjestelmien valitsemisesta ja valtuuttamisesta

PE-CONS 3637/1/08
REV 1

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi
BE ja SE pidättyivät 
äänestämästä
PT äänesti vastaan
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Bulgarian ja Ruotsin yhteinen lausuma
Arvokkaan 2 GHz:n taajuusalueen käyttöönotolla pitäisi pyrkiä tarjoamaan satelliittivälitteisiä matkaviestintäpalveluita mahdollisimman monille EU:n 
kansalaisille ja kattamaan jäsenvaltioiden alueet mahdollisimman laajalti. Toisin kuin maanpäällisillä järjestelmillä, satelliittivälitteisillä 
matkaviestintäjärjestelmillä voidaan tarjota laajakaistapalveluita kustannustehokkaasti myös maaseudulla ja syrjäisillä alueilla ja siten parantaa 
yleiseurooppalaisten palvelujen tarjontaa ja saatavuutta sekä niiden laajaa liitettävyyttä. 
Tätä taustaa vasten ei voida katsoa, että pitämällä myöntämisperusteena niinkin suppean kuin 60 prosentin kattavuutta EU:n maantieteellisestä 
alueesta voitaisiin varmistaa sellaiset yleiseurooppalaiset palvelut, joilla edistettäisiin riittävästi joissakin Euroopan unionin osissa vielä vallitsevan 
digitaalisen kahtiajaon poistamista. Tällä päätöksellä ei voida edes taata, että kaikilla jäsenvaltioilla olisi aluksi nämä palvelut käytettävissään. Sen 
vuoksi Bulgaria ja Ruotsi pidättyvät äänestämästä.

Portugalin lausuma
Satelliittipalvelujen yleiseurooppalainen luonne ja tarve varmistaa 27 jäsenvaltion alueita koskeva yleiskattavuus, jolla kurottaisiin umpeen digitaalista 
kahtiajakoa ja parannettaisiin palvelujen saatavuutta ja laatua, olivat perustana yhteisön tasolla noudatettavan satelliittipalveluiden valinta- ja 
valtuuttamismenettelyn kehittämiselle.
Hyväksyessään ajatuksen yhteisestä eurooppalaisesta valintaprosessista Portugali odotti, että satelliittivälitteisten matkaviestintäpalvelujen tarjoajien 
valtuuttamista koskevat ehdot olisivat vähintäänkin yhtä hyvät tai jopa paremmat kuin mahdollisessa kansallisessa valintamenettelyssä.
Euroopan komissio on tukeutunut ehdotuksensa johdanto-osassa laajalti edellä mainittuihin periaatteisiin ja toteaa perusteluissaan satelliittivälitteisten 
matkaviestintäjärjestelmien myös hyödyttävän maaseutua ja syrjäisiä alueita digitaalisen kahtiajaon poistamisessa.
Euroopan parlamentti esitti samat tavoitteet päätöslauselmassaan (2006/2212) ja joissakin tarkistusehdotuksissaan.
Hyväksytty päätösehdotus ei kuitenkaan käytännössä edistä näitä tavoitteita, koska EU:n alueella on laajoja osia, joita satelliittijärjestelmät eivät kata, 
ja satelliittivälitteisistä matkaviestintäpalveluista saatava hyöty jää siten miljoonien EU:n kansalaisten ulottumattomiin. Tämä on vakava takaisku, eikä 
tässä yhteydessä selvästikään noudateta Euroopan yhteisön perustamissopimuksessa vahvistettuja periaatteita tasavertaisesta kohtelusta ja kaikkien 
kansalaisten yhtäläisestä oikeudesta palvelujen käyttöön.
Näin ollen Portugali ei voi hyväksyä neuvoston ja Euroopan parlamentin hyväksymää päätösehdotusta ja äänestää sitä vastaan.



12750/1/08 REV 1 37
LIITE II (I OSA) DG F III FI

Neuvoston 23 päivänä kesäkuuta 2008 vahvistama yhteinen kanta Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin antamiseksi lentoasemamaksuista

8332/2/08 REV 2 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, paitsi
LU äänesti vastaan 

Komission lausuma
Komissio aikoo arvioida, ovatko 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut lentoasemat [ehdotetun] direktiivin täytäntöönpanon seurauksena aiheettomasti 
epäedullisessa asemassa muiden jäsenvaltioiden muihin liikennetiedoiltaan vastaaviin lentoasemiin verrattuna, joiden kanssa ne kilpailevat. Komissio 
tekee, mikäli se on aiheellista, asianmukaisia aloitteita yhdenvertaisten mahdollisuuksien palauttamiseksi ja tarvittaessa myös ehdotuksia direktiivin 
raja-arvojen tarkistamiseksi.
Slovakian lausuma
Slovakia piti komission antamaa lupausta laatia selvitys uuden direktiivin mahdollisista vaikutuksista jäsenvaltioiden suurimpiin lentoasemiin, joiden 
matkustajien määrä on alle viisi miljoonaa matkustajaa, oikeansuuntaisena toimenpiteenä ja poisti 1 artiklaa koskevan varaumansa. Slovakian 
valtuuskunta pyysi kuitenkin komissiota toteuttamaan edellä mainitun selvityksen ennen uuden direktiivin täytäntöönpanoa ja tekemään direktiiviin 
tarvittaessa aiheelliset mukautukset.
Luxemburgin lausuma
Luxemburg ei voi hyväksyä nykyisen ehdotuksen 1 artiklan mukaista soveltamisalan määritelmää, joka on vastoin yhteisön oikeuden yleisperiaatteena 
olevaa syrjimättömyyden periaatetta, sillä sen soveltaminen asettaa erilaisia oikeudellisia velvoitteita samankaltaisessa asemassa oleville 
lentoasemille.
Luxemburg on koko neuvostossa käytyjen neuvottelujen ajan esittänyt muutoksia, joiden tarkoituksena on ollut tämän syrjinnän estäminen mutta jotka 
ovat jääneet tuloksettomiksi. Se on pyytänyt neuvostoa käyttämään soveltamisalan määrittelemiseen vain yhtä perustetta – matkustajien lukumäärää –
jotta taattaisiin direktiivin yhtenäinen soveltaminen ja estettäisiin yksinomaan lentokentän maantieteellisestä sijainnista johtuvat perusteettomat erot 
kohtelussa.
Luxemburg pitää valitettavana, ettei tähän sen mielestä keskeiseen kysymykseen ole ollut mahdollista löytää tyydyttävää ratkaisua, ja se pidättää 
itsellään oikeuden käyttää kaikkia ulottuvillaan olevia keinoja välttyäkseen soveltamasta säännöstä, jota se pitää syrjivänä. 

_______________________
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Euroopan unionin neuvoston 2872. istunto (TALOUS- ja RAHOITUSASIAT), 
Luxemburg, 3. kesäkuuta 2008

Neuvoston päätös yhteisön puolesta elintarvikeapukomiteassa omaksuttavasta kannasta 
elintarvikeapua koskevan vuoden 1999 yleissopimuksen voimassaolon jatkamiseen
9714/08

Neuvoston päätelmät selvitystoiminnasta
9720/08

Neuvoston päätelmät käytännesääntötyöryhmästä (yritysverotus)
9652/08

Euroopan unionin neuvoston 2873. istunto (OIKEUS- ja SISÄASIAT), Luxemburg, 5. ja 6. 
kesäkuuta 2008

2008/431/EY: Neuvoston päätös, tehty 5 päivänä kesäkuuta 2008, tietyille jäsenvaltioille annettavasta 
valtuudesta ratifioida vuoden 1996 Haagin yleissopimus toimivallasta, sovellettavasta laista, 
tunnustamisesta, täytäntöönpanosta ja yhteistyöstä vanhempainvastuuta ja lastensuojelutoimenpiteitä 
koskevissa asioissa tai liittyä kyseiseen yleissopimukseen Euroopan yhteisön puolesta, sekä tietyille 
jäsenvaltioille annettavasta valtuudesta antaa julistus yhteisön lainsäädännön asiaa koskevien 
sisäisten sääntöjen soveltamisesta – Yleissopimus toimivallasta, sovellettavasta laista, toimenpiteiden 
tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta sekä yhteistyöstä vanhempainvastuuseen ja lasten suojeluun 
liittyvissä asioissa
7573/08 + REV 3 (sv) + REV 4 (lv) + REV 5 (pl)
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Neuvoston päätös tuomioistuimen toimivaltaa sekä tuomioiden tunnustamista ja täytäntöönpanoa 
siviili- ja kauppaoikeuden alalla koskevan yleissopimuksen tekemisestä
9196/08

Komission lausuma
Sen seurauksena, että Euroopan yhteisö antoi Luganon yleissopimukseen liitetyssä pöytäkirjassa N:o 1 olevan II artiklan 2 kohdan mukaisen 
ilmoituksen, komissio muistuttaa, että se ei ehdottanut mainitun ilmoituksen antamista. Ilmoituksella rikotaan Luganon yleissopimuksen ja 
rinnakkaisen yhteisön välineen, eli tuomioistuimen toimivallasta sekä tuomioiden tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta siviili- ja kauppaoikeuden 
alalla annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 44/2001 välinen rinnakkaisuus, kun uuden Luganon yleissopimuksen pääasiallinen tavoite oli kyseisen 
rinnakkaisuuden palauttaminen. Tämän vuoksi komissio katsoo, että julkilausuma ei vaikuta meneillään olevaan sivullisoikeudenkäyntejä ja 
ilmoituksia oikeudenkäynnistä kolmannelle koskevien sääntöjen tarkistukseen tuomioistuimen toimivallasta sekä tuomioiden tunnustamisesta ja 
täytäntöönpanosta siviili- ja kauppaoikeuden alalla annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 44/2001 yhteydessä.

Neuvoston päätelmät SECI-keskuksen kehittämisen jatkamisesta
9395/08

Neuvoston päätelmät pelastuspalvelualan yhteistyöstä Länsi-Balkanin jäsenehdokasvaltioiden ja 
mahdollisten jäsenehdokasvaltioiden kanssa
9199/08 + REV 1 (ro)

Yhteinen julistus Euroopan unionin ja Moldovan tasavallan välisestä liikkuvuuskumppanuudesta
9460/08 + ADD1 + ADD 1COR 1 + ADD 2
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Yhteinen julistus Euroopan unionin ja Kap Verden tasavallan välisestä liikkuvuuskumppanuudesta
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

Neuvoston päätelmät maahanmuuttoa koskevan kokonaisvaltaisen lähestymistavan tehostamisesta
9604/08

Neuvoston päätelmät eurooppalaisen rikoksentorjuntaverkoston (EUCPN) vuoden 2007 
toimintakertomuksesta
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

Neuvoston päätelmät avusta järjestäytynyttä rikollisuutta koskevan uhka-arvion laatimiseksi 
Kaakkois-Euroopan aluetta varten
8104/2/08 REV 2

Europolin ja Eurojustin yhteistyötä koskeva lausuma 
9718/08

Neuvoston päätelmät ETPP-alan siviilioperaatioiden ja Europolin välisistä mahdollisista keskinäisen 
tietojenvaihdon alan yhteistyömekanismeista
7821/3/08 REV 3

Neuvoston päätelmät FADO-järjestelmän (False and Authentic Documents Online) kehittämisestä
9665/08
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Neuvoston päätelmät Euroopan unionin jäsenvaltioiden rajaturvallisuudesta
9873/08 + REV 1 (mt)

Neuvoston päätelmät, annettu 5 päivänä kesäkuuta 2008: Schengen-arviointi – Schengenin 
säännöstön asianmukaisen soveltamisen valvonta osallistuvissa valtioissa
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

Euroopan unionin neuvoston 2874. istunto (YMPÄRISTÖ), Luxemburg, 5. kesäkuuta 2008

Neuvoston päätös IWC:n vuonna 2008 pidettävässä 60. kokouksessa Euroopan yhteisön puolesta 
omaksuttavasta kannasta ehdotuksiin valaanpyynnin säätelyä koskevan kansainvälisen 
yleissopimuksen (ICRW) säännöstöön tehtäviksi muutoksiksi
9818/08

Euroopan unionin neuvoston 2875. istunto (LIIKENNE, TELEVIESTINTÄ ja ENERGIA), 
Luxemburg, 6. kesäkuuta 2008

Lausuma vuoden 2009 Euroopan parlamentin vaalien päivämääristä
10228/08 + COR 1



12750/1/08 REV 1 42
LIITE II (II OSA) DG F III FI

TIETOJA MUISTA ANNETUISTA SÄÄDÖKSISTÄ
KESÄKUU 2008

MUUT SÄÄDÖKSET Äänestys / Julkistetut lausumat

Euroopan unionin neuvoston 2876. istunto (TYÖLLISYYS, SOSIAALIPOLITIIKKA, 
TERVEYS ja KULUTTAJA-ASIAT), Luxemburg, 9. ja 10. kesäkuuta 2008

Neuvoston päätös kumppanuus- ja yhteistyösopimukseen sisältyvien, palveluiden kauppaa koskevien 
sitoumusten säilyttämistä koskevan Euroopan yhteisön ja Ukrainan välisen kirjeenvaihtona tehdyn 
sopimuksen allekirjoittamisesta ja väliaikaisesta soveltamisesta
8959/08

Neuvoston päätös 2008/665/YUTP, tehty 9 päivänä kesäkuuta 2008, Albanian tasavallan 
osallistumista Euroopan unionin sotilasoperaatioon Tšadin tasavallassa ja Keski-Afrikan tasavallassa 
(EUFOR Tchad/RCA -operaatio) koskevan Euroopan unionin ja Albanian tasavallan välisen 
sopimuksen tekemisestä
9405/08 
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MUUT SÄÄDÖKSET Äänestys / Julkistetut lausumat

Albanian tasavallan lausuma
Tšadin tasavallassa ja Keski-Afrikan tasavallassa toteutettavasta Euroopan unionin sotilasoperaatiosta 15 päivänä lokakuuta 2007 hyväksyttyyn EU:n 
yhteiseen toimintaan 2007/677/YUTP1 (EUFOR TCHAD/RCA -operaatio) liittyvä Albanian tasavalta pyrkii oman oikeusjärjestelmänsä mukaisissa 
rajoissa mahdollisuuksien mukaan luopumaan muille EU:n kriisinhallintaoperaatioon osallistuville valtioille esitettävistä vaatimuksista sen lähettämän 
henkilöstön jäsenen loukkaantumisen tai kuoleman takia taikka sellaisen omaisuuden vahingoittumisen tai menetyksen takia, jonka se omistaa ja jota 
EU:n kriisinhallintaoperaatio käyttää, jos loukkaantuminen, kuolema, vahinko tai menetys
– johtui henkilöstön jäsenestä hänen suorittaessaan tehtäviään EU:n kriisinhallintaoperaation yhteydessä, paitsi jos on kyse törkeästä 

huolimattomuudesta tai tahallisesta laiminlyönnistä, tai
– aiheutui EU:n kriisinhallintaoperaatioon osallistuvien valtioiden omistaman omaisuuden käyttämisestä edellyttäen, että sitä käytettiin operaation 

yhteydessä, ja paitsi jos on kyse kyseistä omaisuutta käyttävän EU:n kriisinhallintaoperaation henkilöstön jäsenen törkeästä huolimattomuudesta tai 
tahallisesta laiminlyönnistä.

EU:n jäsenvaltioiden lausuma
Tšadin tasavallassa ja Keski-Afrikan tasavallassa toteutettavasta Euroopan unionin sotilasoperaatiosta 15 päivänä lokakuuta 2007 hyväksyttyä yhteistä 
toimintaa 2007/677/YUTP2 (EUFOR Tchad/RCA -operaatio) soveltavat EU:n jäsenvaltiot pyrkivät omien oikeusjärjestelmiensä mukaisissa rajoissa 
mahdollisuuksien mukaan luopumaan Albanian tasavallalle esitettävistä vaatimuksista niiden henkilöstön jäsenen loukkaantumisen tai kuoleman takia 
taikka sellaisen omaisuuden vahingoittumisen tai menetyksen takia, jonka ne omistavat ja jota EU:n kriisinhallintaoperaatio käyttää, jos 
loukkaantuminen, kuolema, vahinko tai menetys 
– johtui Albanian tasavallan lähettämän henkilöstön jäsenestä hänen suorittaessaan tehtäviään EU:n kriisinhallintaoperaation yhteydessä, paitsi jos on 

kyse törkeästä huolimattomuudesta tai tahallisesta laiminlyönnistä, tai
– aiheutui Albanian tasavallan omistaman omaisuuden käyttämisestä edellyttäen, että sitä käytettiin operaation yhteydessä, ja paitsi jos on kyse 

kyseistä omaisuutta käyttävän Albanian tasavallan lähettämän EU:n kriisinhallintaoperaation henkilöstön jäsenen törkeästä huolimattomuudesta tai 
tahallisesta laiminlyönnistä.

  
1 EUVL L 279, 23.10.2007, s. 21.
2 EUVL L 279, 23.10.2007, s. 21.
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MUUT SÄÄDÖKSET Äänestys / Julkistetut lausumat

Neuvoston päätelmät tiivistetystä hallinnollisesta yhteistyöstä, joka koskee palvelujen tarjoamisen 
yhteydessä tapahtuvaa työntekijöiden lähettämistä työhön toiseen jäsenvaltioon
9935/08 + REV 1(hu)

Saksan, Belgian, Bulgarian, Ranskan, Italian, Alankomaiden ja Itävallan yhteinen lausuma
Pyyntö komissiolle ja jäsenvaltioille
Saksa, Belgia, Bulgaria, Ranska, Italia, Alankomaat ja Itävalta katsovat, että tiivistettyyn hallinnolliseen yhteistyöhön, joka koskee palvelujen 
tarjoamisen yhteydessä tapahtuvaa työntekijöiden lähettämistä työhön toiseen jäsenvaltioon, siinä muodossa jossa komissio on suositellut sitä ja 
neuvosto hyväksynyt sen, olisi liityttävä tehostettu yhteistyö lähetettyjen työntekijöiden sosiaaliturvan koordinoinnissa, sillä asiat liittyvät tiiviisti 
toisiinsa.
Sen vuoksi nämä valtuuskunnat katsovat, että jäsenvaltioiden yhteistyön tehostamiseksi komission ja jäsenvaltioiden olisi toimivaltansa puitteissa 
tutkittava mahdollisia hallinnollisia menettelyjä, joita noudatettaisiin kansallisten hallintojen välisissä kiistoissa, jotka liittyvät työntekijöiden 
lähettämistä koskevien edellytysten täyttymiseen asetuksen 1408/71 mukaisesti ja asetuksen 883/2004, sen tultua voimaan, mukaisesti Euroopan 
yhteisöjen tuomioistuimen E 101 -todistuksia koskevan oikeuskäytännön valossa.

Neuvoston päätelmät "Työmarkkinoiden tarpeiden ennakointi ja yhteensovittaminen, erityisesti 
nuoret huomioon ottaen – Työllisyys- ja osaamisaloite"
10091/08

Neuvoston päätelmät jäsenvaltioiden ja EU:n toimielinten suorittaman Pekingin toimintaohjelman 
täytäntöönpanon tarkastelusta – TYTTÖLASTEN ASEMA
9669/08 + ADD 1
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MUUT SÄÄDÖKSET Äänestys / Julkistetut lausumat

Neuvoston päätelmät jäsenvaltioiden ja EU:n toimielinten suorittaman Pekingin toimintaohjelman 
täytäntöönpanon etenemistä koskevasta katsauksesta – NAISTEN OSALLISTUMINEN 
POLIITTISEEN PÄÄTÖKSENTEKOON
9670/08 + ADD 1

Neuvoston päätelmät sukupuolistereotypioiden poistamisesta yhteiskunnasta
9671/08

Neuvoston päätelmät syöpätaudeista aiheutuvien rasitteiden vähentämiseksi
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

Neuvoston päätelmät mikrobilääkeresistenssistä
9637/08

Neuvoston päätelmät neuvoston ja komission välisestä yhteistyömekanismista EU:n terveysstrategian 
täytäntöönpanoa varten
9639/08 + REV 1 (sl) + REV 2 (bu)

Neuvoston päätelmät komission tiedonannosta Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksesta 
potilaille tarjottavaa lääketietoa koskevista nykykäytännöistä
9437/08 + REV 1 (sl)
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Euroopan unionin neuvoston 2877. istunto (LIIKENNE, TELEVIESTINTÄ ja ENERGIA), 
Luxemburg, 12. ja 13. kesäkuuta 2008
Neuvoston päätelmät "Eurooppalaisen taajuusylijäämän täysimääräinen hyödyntäminen: Yhteinen 
lähestymistapa digitalisoinnin yhteydessä vapautuvien lähetystaajuuksien käyttöön"
10820/08

Neuvoston päätelmät: "Euroopan digitaalisen tulevaisuuden valmistelut - i2010-ohjelman 
puoliväliarviointi"
9598/08 + COR 1 (bg)

Neuvoston päätelmät "Rautatieinfrastruktuurin laatua koskevat monivuotiset sopimukset"
10304/08

Euroopan unionin neuvoston 2878. istunto (YLEISET ASIAT ja ULKOSUHTEET), 
Luxemburg, 16. kesäkuuta 2008

2008/451/EY: Neuvoston päätös, tehty 16 päivänä kesäkuuta 2008, neuvoston pääsihteeristön 
palvelukseen määräaikaisesti otettaviin kansallisiin asiantuntijoihin ja siirrettävään kansalliseen 
sotilashenkilöstöön sovellettavista säännöistä tehdyillä päätöksillä 2003/479/EY ja 2007/829/EY 
säädettyjen korvausten tarkistamisesta
9483/08 + REV 1 (mt)

Neuvoston asetus (EY) N:o 587/2008, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2008, liittymisasiakirjan 
pöytäkirjassa nro 10 olevan 2 artiklan mukaisesta järjestelystä annetun asetuksen (EY) N:o 866/2004, 
jossa säädetään Kyproksen vihreän linjan ylittäviin tavaroihin, palveluihin ja henkilöihin 
sovellettavista säännöistä, muuttamisesta
9469/08 + REV 1 (sk)
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Neuvoston päätös Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Jordanian hašemiittisen 
kuningaskunnan Euro–Välimeri-sopimukseen liitettävän pöytäkirjan allekirjoittamisesta ja 
väliaikaisesta soveltamisesta Bulgarian tasavallan ja Romanian Euroopan unioniin liittymisen 
huomioon ottamiseksi
9372/08

2008/579/EY: Neuvoston päätös, tehty 16 päivänä kesäkuuta 2008, vuoden 2007 kansainvälisen 
kahvisopimuksen allekirjoittamisesta ja tekemisestä Euroopan yhteisön puolesta
EUVL L 186, 15.7.2008, s. 12
9559/08

Neuvoston päätös Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Bosnia ja Hertsegovinan välisen 
vakautus- ja assosiaatiosopimuksen allekirjoittamisesta Euroopan yhteisön puolesta
8224/08

Neuvoston päätös, tehty 16 päivänä kesäkuuta 2008, Euroopan yhteisön ja Bosnia ja Hertsegovinan 
välisen kauppaa ja kaupan liitännäistoimenpiteitä koskevan väliaikaisen sopimuksen 
allekirjoittamisesta ja tekemisestä
8229/08 + COR 1 
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MUUT SÄÄDÖKSET Äänestys / Julkistetut lausumat

Neuvoston asetus (EY) N:o 594/2008, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2008, tietyistä menettelyistä 
Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Bosnia ja Hertsegovinan välisen vakautus- ja 
assosiaatiosopimuksen ja Euroopan yhteisön ja Bosnia ja Hertsegovinan välisen kauppaa ja kaupan 
liitännäistoimenpiteitä koskevan väliaikaisen sopimuksen soveltamiseksi
9160/08 + COR 1 (it)

Neuvoston päätös EY:n ja Bosnia ja Hertsegovinan väliaikaisessa komiteassa omaksuttavasta 
yhteisön kannasta komitean työjärjestykseen sekä EY:n ja Bosnia ja Hertsegovinan alakomiteoiden 
tehtäviin ja rakenteeseen
9163/08

Neuvoston päätelmät maahanmuuttoa koskevan kokonaisvaltaisen lähestymistavan tehostamisesta
9604/08

Neuvoston päätelmät unionin katastrofivalmiuksien lujittamisesta – kohti katastrofien hallintaa 
koskevaa yhdennettyä lähestymistapaa
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

Neuvoston päätelmät kuolemanrangaistusta koskevien EU:n suuntaviivojen kymmenennen 
vuosipäivän johdosta näiden suuntaviivojen tarkistetun ja päivitetyn toisinnon hyväksymisestä
10276/08

Neuvoston päätelmät lapsia aseellisten selkkauksien yhteydessä koskevien EU:n suuntaviivojen 
tarkistuksesta
10287/08 + REV 1 (en)
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Neuvoston yhteinen toiminta Euroopan unionin edelleen osallistumisesta Georgian ja Etelä-Ossetian 
konfliktin ratkaisemisprosessiin
8539/08 + COR 1 (el)

Althea-operaatio – Ehdotus neuvoston päätelmiksi
10293/08

Neuvoston päätös 2008/669/YUTP, tehty 16 päivänä kesäkuuta 2008, sopimuksen tekemisestä 
Euroopan unionin ja Guinea-Bissaun tasavallan välillä Guinea-Bissaun tasavallan turvallisuusalan 
uudistusta tukevan Euroopan unionin operaation asemasta
9032/08 

Euroopan unionin kanta EU-Israel-assosiaationeuvoston kahdeksatta istuntoa varten 
10606/08

Euroopan unionin neuvoston 2879. istunto (YLEISET ASIAT ja ULKOSUHTEET), 
Luxemburg, 16. ja 17. kesäkuuta 2008

Neuvoston päätelmät Länsi-Balkanista
10448/3/08 REV 3

Neuvoston päätelmät Sudanista
10526/08
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Neuvoston päätelmät Somaliasta
10548/08

Neuvoston päätelmät Afrikan suurten järvien alueesta
10525/1/08 REV 1

18. kesäkuuta 2008 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

EU kansainvälisenä toimijana köyhiä ja kasvua hyödyttävässä kehityksessä: Vuosituhannen 
kehitystavoitteita koskeva EU:n toimintaohjelma
10659/08 + COR 1 (fr) + REV 1 (pt)

Euroopan unionin neuvoston 2881. istunto (MAATALOUS ja KALASTUS), Luxemburg, 23. ja 
24. kesäkuuta 2008

Neuvoston asetus (EY) N:o 624/2008, annettu 23 päivänä kesäkuuta 2008, Euroopan yhteisöjen 
virkamiesten sekä väliaikaisten ja sopimussuhteisten toimihenkilöiden, joiden asemapaikka on 
kolmansissa maissa, ja eräiden jommassakummassa uudessa jäsenvaltiossa enintään 19 kuukauden 
ajan liittymisen jälkeen toimessa pysyvien virkamiesten palkkoihin 1 päivästä heinäkuuta 2007 
sovellettavista korjauskertoimista
8254/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (mt)

Neuvoston päätös komission valtuuttamisesta käymään neuvotteluja laittoman, ilmoittamattoman ja 
sääntelemättömän kalastuksen ehkäisemiseksi, estämiseksi ja lopettamiseksi toteutettavia 
satamavaltion toimenpiteitä koskevan kansainvälisen oikeudellisesti sitovan välineen laatimisesta
10490/08 + REV 1 (lv)
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Neuvoston päätös Euroopan yhteisön kannasta Brysselissä 27 päivänä kesäkuuta 2008 järjestettävässä 
energiayhteisön ministerineuvostossa
10564/08 + ADD 1 + COR 1 + ADD 1 COR 1 (pt) + ADD 2

Bulgarian tasavallan lausuma
Bulgaria yhtyy Euroopan yhteisön kantaan siltä osin, mikä koskee taloudellisen vastuuvapauden myöntämistä energiayhteisön sihteeristön johtajalle ja 
riitojen ratkaisemista energiayhteisön perustamissopimuksen mukaisesti.
Bulgaria viittaa kuitenkin verkkoon pääsyä koskevista edellytyksistä rajat ylittävässä sähkön kaupassa annetun asetuksen (EY) N:o 1228/2003 liitteen 
muuttamista koskevaan varaumaansa kahdeksannen alueen perustamisen osalta ja pidättyy ottamasta kantaa ehdotukseen neuvoston päätökseksi 
Euroopan yhteisön kannasta energiayhteisön ministerineuvostossa (Bryssel 27.6.2008) seuraavin perustein:
Bulgaria tukee sähkömarkkinoiden täyttä avaamista Kaakkois-Euroopan maissa kuten koko Euroopassa. Bulgarian keskeisenä tavoitteena on avoimiin 
markkinamekanismeihin perustuvan sähköllä käytävän rajatylittävän kaupan kehittäminen Kaakkois-Euroopassa kaikkia osallistuvia maita koskevin 
tasavertaisin ehdoin. Tässä yhteydessä uuden kahdeksannen alueen maantieteellinen laajuus on erittäin tärkeä kysymys Bulgarian ja alueen muiden 
maiden kannalta. Alueen tämänhetkinen rakenne ei takaa osallistuvien maiden tasavertaista asemaa. Bulgarian näkemys tästä alueesta on, että 
eteläisen Keski-Euroopan ja Kaakkois-Euroopan alueen välisen siirtymämaan – Italian ja Kreikan välinen "sähköraja" – olisi oltava Italia. Tällainen 
rakenne varmistaisi osallistuville maille tasavertaisen aseman ja antaisi sähkökaupan harjoittajille mahdollisuuden käydä rajatylittävää 
sähkönsiirtokapasiteetin kauppaa rajatylittävän sähkönsiirtokapasiteetin myöntämistä koskevan koordinoidun menettelyn puitteissa sekä Italian että 
kaikkien muiden maiden kanssa, joiden on määrä kuulua uuteen alueeseen. 
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Tästä syystä Bulgaria odottaa, että verkkoon pääsyä koskevista edellytyksistä rajat ylittävässä sähkön kaupassa annetun asetuksen (EY) N:o 
1228/2003 liitettä muutetaan komiteamenettelyllä. Muutos vaikuttaisi eteläisen Keski-Euroopan alueeseen siten, että Kreikka poistettaisiin tältä 
alueelta ja osallistuisi vain Kaakkois-Euroopan alueeseen. Vain tällainen lähestymistapa takaisi tasavertaisen aseman kaikille maille, jotka osallistuvat 
tulevaan rajatylittävää sähkönsiirtokapasiteettia koskevaan koordinoituun tarjousmenettelyyn niin eteläisen Keski-Euroopan kuin Kaakkois-Euroopan 
alueella. Samalla Bulgaria luottaa siihen, että komissio noudattaa sitoumustaan järjestää syyskuussa 2008 Bulgarian, Kreikan ja Italian 
sähkönsiirtoverkko-operaattorien välinen kokous, jossa käsitellään sähkön ja rajatylittävän sähkönsiirtokapasiteetin kauppaan liittyviä näkökohtia ja 
näiden kolmen valtion tasavertaista osallistumista. 

Kyproksen tasavallan lausuma
Energiayhteisön laajentumisen osalta ja erityisesti Turkin liittymistä energiayhteisöön koskevan neuvotteluvaltuutuksen osalta Kypros palauttaa 
mieliin kantansa, joka on ilmaistu sen neuvoston istunnon pöytäkirjaan merkityssä lausumassa, jossa päätös nro 17081/07 tehtiin. Koska asiaintila on 
pysynyt samana, Kypros ei voi hyväksyä Turkin liittymistä energiayhteisöön eikä sen näin ollen voi hyväksyä ehdotettua neuvotteluvaltuutusta 
seuraavista syistä: 
Poliittisella tasolla Turkki valitettavasti vastustaa edelleen Kyproksen liittymistä eri kansainvälisiin organisaatioihin, mikä on vastoin sen 
neuvottelujen yhteydessä tekemiä sitoumuksia. Se ei ole myöskään pannut täytäntöön Ankaran pöytäkirjan mukaisia velvoitteitaan Kyprosta kohtaan 
ja jatkaa syrjivien toimenpiteiden toteuttamista vastoin Kyproksen etuja. Lisäksi on pantava merkille, että EU:hun liittymistä koskevan prosessin 
aloittamisen jälkeen Turkki ei ole vielä ryhtynyt minkäänlaisiin toimiin palauttaakseen suhteensa Kyproksen tasavaltaan normaaleiksi, vaikka 
KAIKKIEN unionin jäsenvaltioiden tunnustaminen on tämän prosessin välttämätön osa. Nämä keskeiset kysymykset on myös otettava selvästi 
huomioon kaikissa neuvotteluvaltuuksia koskevissa ehdotuksissa.
Teknisellä tasolla Turkki ei ole lähestulkoonkaan täyttänyt niitä velvoitteita tai sitoumuksia, jotka ovat olennaisia energiayhteisön 
perustamissopimuksen tarkoituksen ja tavoitteiden kannalta, vaikka niiden täysimittainen noudattaminen etukäteen on kaikkien liittymistä koskevien 
päätösten edellytys. Kypros toivoo, että kaikki EU:n jäsenvaltiot saavat täydelliset, ajankohtaiset ja ajan tasalle saatetut raportit siitä, miten Turkki on 
edistynyt näiden kriteerien täyttämisessä.
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Lopuksi Kypros panee huolestuneena merkille, että Turkki yrittää kytkeä tarvittavien liittymiskriteerien täyttämisen siitä riippumattomiin asioihin 
kuten energialukua käsittelevien neuvottelujen avaamiseen sen sijaan, että se toimittaisi komission pyytämän virallisen hakemuksen energiayhteisöön 
liittymistä varten. Kypros ei näe mitään yhteyttä näiden kahden erillisen ja toisiinsa liittymättömän asian välillä, ja pyrkimys niiden kytkemiseen 
osoittaa Turkin todelliset aikomukset tässä erityistapauksessa. 
Kypros toivoo ja odottaa, että näitä perusteltuja huolenaiheita käsitellään asianmukaisesti ja että ne otetaan kokonaisuudessaan huomioon.

Neuvoston päätös Euroopan yhteisön ja Uuden-Seelannin hallituksen välisen tieteellistä ja 
teknologista yhteistyötä koskevan sopimuksen allekirjoittamisesta yhteisön puolesta
10118/08

Neuvoston yhteinen toiminta 2008/485/YUTP, hyväksytty 23 päivänä kesäkuuta 2008, Kongon 
demokraattisen tasavallan turvallisuusalan uudistusta koskevasta Euroopan unionin 
poliisioperaatiosta ja sen oikeuslaitosta koskevasta osasta (EUPOL RD Congo) hyväksytyn yhteisen 
toiminnan 2007/405/YUTP muuttamisesta ja voimassaolon jatkamisesta
10113/08

Neuvoston yhteinen toiminta 2008/480/YUTP, hyväksytty 23 päivänä kesäkuuta 2008, Euroopan 
unionin yhdennetystä oikeusvaltio-operaatiosta Irakin osalta, EUJUST LEX, hyväksytyn yhteisen 
toiminnan 2005/190/YUTP muuttamisesta ja sen voimassaolon jatkamisesta
EUVL L 163, 24.6.2008, s. 50–50
10073/08

Neuvoston päätelmät sitovaa tariffitietoa (STT) koskevasta tilintarkastustuomioistuimen 
erityiskertomuksesta nro 2/2008
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt) + COR 2 (lt)



12750/1/08 REV 1 54
LIITE II (II OSA) DG F III FI

TIETOJA MUISTA ANNETUISTA SÄÄDÖKSISTÄ
KESÄKUU 2008

MUUT SÄÄDÖKSET Äänestys / Julkistetut lausumat

Neuvoston yhteinen toiminta 2008/487/YUTP, hyväksytty 23 päivänä kesäkuuta 2008, 
jalkaväkimiinojen käytön, varastoinnin, tuotannon ja siirron kieltämistä ja niiden hävittämistä 
koskevan vuoden 1997 yleissopimuksen maailmanlaajuisen soveltamisen ja täytäntöönpanon 
tukemiseksi Euroopan turvallisuusstrategian puitteissa
10234/08

Neuvoston yhteinen toiminta 2008/550/YUTP, hyväksytty 23 päivänä kesäkuuta 2008, Euroopan 
turvallisuus- ja puolustusakatemian (ETPA) perustamisesta sekä yhteisen toiminnan 2005/575/YUTP 
kumoamisesta
10145/08

Neuvoston päätös 2008/482/YUTP, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, palestiinalaisalueilla 
toteutettavasta Euroopan unionin poliisioperaatiosta tehdyn päätöksen 2008/134/YUTP 
muuttamisesta
10173/08

Neuvoston yhteinen toiminta 2008/481/YUTP, hyväksytty 23 päivänä kesäkuuta 2008, Afganistaniin 
nimitetyn Euroopan unionin erityisedustajan toimeksiannon jatkamisesta hyväksytyn yhteisen 
toiminnan 2008/131/YUTP muuttamisesta
10143/08 + COR 1 (it)

Neuvoston yhteinen kanta 2008/652/YUTP, hyväksytty 7 päivänä elokuuta 2008, Irania koskevista 
rajoittavista toimenpiteistä hyväksytyn yhteisen kannan 2007/140/YUTP muuttamisesta
9120/08 + ADD 1 + COR 1 (cz) + ADD 1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2 + ADD 1 REV 3 (en) 
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2008/475/EY: Neuvoston päätös, tehty 23 päivänä kesäkuuta 2008, Iraniin kohdistuvista rajoittavista 
toimenpiteistä annetun asetuksen (EY) N:o 423/2007 7 artiklan 2 kohdan täytäntöönpanosta
9121/08 + ADD 1 + ADD1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2

Neuvoston päätelmät Kuubasta
10566/04/08 REV 4

24. kesäkuuta 2008 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

Ehdotus EU:n suuntaviivoiksi – Barcelonan prosessi: Välimeren unioni – Ensimmäisen 
huippukokouksen yhteinen julistus – Pariisi, 13. heinäkuuta 2008.
11043/08

Viron lausuma
EU:n suuntaviivojen 23 kohdan mukaan sihteeristön toimintakustannuksista (tukihenkilöstö, tavarat ja laitteet jne.) vastaavat EU ja Välimeren 
kumppanimaat tasapuolisesti. Euroopan komission työryhmäkeskustelujen aikana antamaan selitykseen viitaten Viro katsoo, että EU:n jäsenvaltiot 
myöntävät varoja vapaaehtoisuuden pohjalta.
Sen vuoksi Viro katsoo, että EU:n jäsenvaltioilta ei vaadita pakollisia rahoitusosuuksia.
Mikäli tätä tulkintaa ei hyväksytä, Viro pyytää ilmoittamaan siitä.
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Italian lausuma
Portorozissa Euromed-maiden johtavien virkamiesten 76. kokouksessa (9.6.2008) käydyn keskustelun – josta on selostus asiakirjassa COREU 
CFSP/SEC1257/08 – mukaisesti katsotaan, että huippukokousjulkilausuman lopullisen tekstin liitteessä esitettyjen keskeisten aloitteiden 
määrittämisen jälkeen jäsenvaltioilla on mahdollisuus edelleen osallistua meneillään olevaan hankkeiden määrittelyyn.
Liitteen kohdassa "Pelastuspalvelua" mainitun yhteisen pelastuspalveluohjelman tarkoituksena on kattaa kaikki kansalaisten turvallisuuden tai laajan 
turvallisuuden alat Barcelonan prosessiin kuuluvan turvallisuutta koskevan kokonaisvaltaisen lähestymistavan mukaisesti.

Yhdistyneen kuningaskunnan lausuma
Yhdistynyt kuningaskunta on yleisesti ottaen tyytyväinen tekstiin, mutta talousarviovaikutusten yksityiskohdista on vielä keskusteltava. Mielestämme 
olisi hyvin ongelmallista, jos EY:n talousarvion varoja käytettäisiin ehdotettuihin hallinnollisiin rakenteisiin. Vastaavasti jos hankkeita rahoitetaan 
EY:n talousarviosta, varat olisi otettava pikemminkin olemassa olevista kuin lisärahoituslähteistä. Varoja ei tule suunnata uudestaan ENPI:n puitteissa 
(ei idästä etelään eikä nykyisistä ENPI:n eteläisiä alueita koskevista ohjelmista Barcelonan prosessi: Välimeren unioni -aloitteeseen.)

26. kesäkuuta 2008 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

Neuvoston yhteinen toiminta 2008/491/YUTP, hyväksytty 26 päivänä kesäkuuta 2008, Kongon 
demokraattisen tasavallan turvallisuusalan uudistusta koskevasta Euroopan unionin neuvonta- ja 
avustusoperaatiosta hyväksytyn yhteisen toiminnan 2007/406/YUTP muuttamisesta ja jatkamisesta 
(EUSEC RD Congo)
10012/1/08 REV 1 + COR 1 (et) 
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27. kesäkuuta 2008 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

2008/569/EY, Euratom: Neuvoston päätös, tehty 27 päivänä kesäkuuta 2008, kolmen tuomarin 
nimittämisestä Euroopan unionin virkamiestuomioistuimeen
8567/1/08 REV 1 

Neuvoston lausuma virkatuomioistuimen kolmen tuomarin toimikauden jatkamisesta
Neuvosto korostaa, että yhteisöjen tuomioistuimen perussäännön liitteessä I olevan 3 artiklan mukaisesti ainoastaan neuvosto päättää 
virkamiestuomioistuimen kokoonpanon parhaasta maantieteellisestä tasapuolisuudesta.
Neuvosto teki päätöksen virkamiestuomioistuimen kolmen virkakautensa päättäneen tuomarin nimittämisestä uudeksi toimikaudeksi ottaen huomioon 
sen poikkeuksellisen seikan, että heidän toimikautensa on tosiasiassa kestänyt kaksi vuotta. Tämä päätös ei voi missään tapauksessa muodostaa 
ennakkotapausta.
Tämän vuoksi ja ottaen huomioon tarpeen varmistaa, että virkamiestuomioistuimen tuomareilla on vaadittava kokemus ja koulutus, neuvosto huolehtii 
edelleen siitä, että tuomioistuimessa, jonka kokoonpano vaihtuu määräajoin sanotun kuitenkaan rajoittamatta yhteisöjen tuomioistuimen 
perussäännössä olevan liitteen I määräysten soveltamista, on edustettuna tasapuolisesti mahdollisimman laaja maantieteellinen kirjo eri 
jäsenvaltioiden kansalaisia samoin kuin heidän edustamiaan kansallisia oikeusjärjestelmiä. 
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30. kesäkuuta 2008 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

Neuvoston päätös 2008/651/YUTP/YOS, tehty 30 päivänä kesäkuuta 2008, 
lentoliikenteenharjoittajien Euroopan unionista peräisin olevien PNR- eli matkustajarekisteritietojen 
käsittelemisestä ja siirtämisestä Australian tullilaitokselle tehdyn Euroopan unionin ja Australian 
välisen sopimuksen allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta
10002/08 + COR 1 (da) + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 (hu)

__________________________


